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TRACNA BRUSILICA
PBSD 600 A1
Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time
ste se odlugili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaije proizvoda treéim osobama,
prilozite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Traéna brusilica je - ovisno o brusnom papiru - kon-
cipirana za suho brudenje drveta, plastike, metala
i gipsa, kao i lakiranih povriina. Uredaj se smije
koristiti isklju€ivo za suho brusenje. Pazite da za
obradu razli¢itih materijala koristite odgovarajuée
brusne trake razligite gradacije i da broj okretaja
takoder prilagodite materijalu. Uredaj nije namije-
njen za komercijalnu uporabu. Svaki drugi nacin
uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se nena-
mienskom i krije znatnu opasnost od nezgoda. Pro-
izvodag ne preuzima odgovornost za 3tete nastale
uslijed nenamijenskog koridtenja uredaja.
Prikazane komponente

@ Prekida¢ UKL / ISKL

0 Dodatna rucka (gumirana povrsina)

© Prednji poklopac

O Zatezna poluga za brusnu traku

@ Kotaci¢ za podesavanie brzine trake

O Rucka (gumirana povrsina)

@ Viick za podesavanie rucke

@ Utori za navojnu stegu

O Prikljuéak za kutiju za prasinu

D Tipka za fiksiranje prekidaca UKL / ISKL

® Kutija za prasinu

® Vijak za podesavanje hoda trake

® Brusna traka

O Navojna stega

(® Redukcijski nastavak

(D Adapter za usisavanje

Opseg isporuke

1 Traéna brusilica PBSD 600 Al

1 Brusna traka za drvo (gradacija 80)
1 Kutija za prasinu

1 Adapter za usisavanie i redukcijski nastavak
(za vanjsko usisavanje prasine)

2 Navojne stege

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon: 230V ~50Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga: 600 W

Brzina trake u
praznom hodu:

170-250 m / min

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:

>, 360-560 min’!

Brusna traka: 75 x 457 mm
Razred zastite: Il /(0] (dvostruka
izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 62841. A-ocijenjena razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka: LpA = 91 dB(A)
Nesigurnost: Ky= 3 dB
Razina zvuéne snage: L, = 102 dB (A)
Nesigurnost: Ky= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izraunat u skladu s normom EN 62841:

Brusenije s brusnim tanjurom: a, = 4,2 m/s?
Odstupanje K = 1,5 m/s?
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Ope sigumosne

> Razina vibracija navedena v ovim uputama napomene za UPOI‘GbU

izmjerena je u skladu s normiranom procedu- elekfri&'nog alata
rom mijerenja u skladu s EN 62841 i moZe

se koristiti za usporedbu uredaja. Navedena

razina emisije vibracija moZe se koristiti i /\ UPOZORENJE!
za uvodnu procjenu izloZenosti. Vrijednost > Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
emisije vibracija mijenja se ovisno o uporabi slike i tehnicke podatke koiji se nalaze vz

elekiricnog alata i v nekim sluajevima ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanie sliedec¢ih

uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

moze biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se i
potcijeniti ako se elektriéni alat redovito koristi

na takav nadin. Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.
/\ UPOZORENJE! Pojam ,elekiriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim

napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

> Nastojte odrzavati 3to manje opterecenije
vibracijama. Primjerne mjere za smanjenje
optereéenia vibracijama su no3enije rukavica
prilikom uporabe uredaja i ograni¢enje 1. Sigurnost na radnom miestu

radnog vremena. Pritom morate uzeti u obzir

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-

nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

sve sastavne dijelove ciklusa pogona (primje-
rice razdoblja u kojima je elektriéni uredaii
iskljugen, kao i razdoblja u kojima je uredaj

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

ukljugen ali radi bez opterecenija). b

c) Djecu i druge osobe drZite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utika€ se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

HR 3
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvladenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, nodenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavaite nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvijerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

e) lzbjegavaite neprirodan polozqj tijela. Pobrini-

te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva¢a moZe smanijiti ugro-

Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
éak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preopteredujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim preki-
daéima. Elektri¢ni alat koji ne mozZete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moze izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenijati pribor ili odloZite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZnosti
onemoguduje nehotiéno ukljuéivanje elektri¢nog
alata.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.
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e) Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektri¢-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdie opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povrsine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijoma.

5. Servis

Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

a

Sigurnosne napomene specifiéne za
brusilice

B Uredaj drzite za izolirane ruéke, jer brusna
traka ® moze zahvatiti vlastiti mrezni kabel.
Ostecenje voda pod naponom moZe pod napon
staviti metalne dijelove uredaja i uzrokovati
strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Prasine materijala kao 3to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.

B Dodir ili udisanje takvih prasina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocale i zastitnu masku!

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara |
Ne otvarati kudidte proizvoda !

Pustanje u rad

Zatezanje / zamjena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA
M Prije radova na traénoj brusilici uvijek izvucite
mrezni utikad iz utiénice.
Otpustite uredaj za zatezanje brusne trake

okretanjem zatezne poluge @ skroz prema
van. Brusna se traka (® sada moze izvaditi.

2. Sada postavite novu brusnu traku @, odnosno

zamijenite brusnu traku, kako biste obradili
drugi materijal ili promijenili gradaciju.
VAZNO: Smierovi strelica na unutrainjoj strani
brusne trake (B i na ku¢istu uredaja moraju se
podudarati.

3. Zateznu polugu @ ponovno pritisnite u pocetni

poloZai.

Ruéno fino podesavanje brusne trake (®:

Ako se hod trake ne centrira nakon uklju&ivanija,
hod trake eventualno treba podesiti ruéno.

4 U tu svrhu okredite vijak za fino podesavanie B

na prednjem valiku, sve dok se brusna traka (®
ne krece centrirano.

VAZNO: Obavezno pripazite da traka @ ne
struze o kuéiste. Redovno provjeravaite hod
trake i po potrebi naknadno regulirajte vijkom
za fino podesavanje @.

HR 5
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Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu rucku @ mozete podesiti u vise poloZaija.

¢ Za podesavanje dodatne ru¢ke @ otpustite
vijak @.
¢ Postavite dodatnu rucku @ u Zelieni polozaj.

4 Ponovno &vrsto zategnite vijak @.

Podizanje prednjeg poklopca
Prednji poklopac € mozete preklopiti prema gore
za brugenje na tedko dostupnim mjestima (vidi sliku).

/\ UPOZORENJE!

> Prednji poklopac € moze se podignuti samo-
ako se i dodatna rucka @ takoder preklopi
prema gore (vidi poglavlje ,Podesavanje
dodatne rucke”).

¢ Prednji poklopac @ preklopite prema gore.

Priklju¢ivanje/skidanje usisivaéa
prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B Za usisavanje eksplozivnih mjedavina prasine
i zraka potrebno je koristiti poseban prikla-
dan uredaj za usisavanje. OPASNOST OD
POZARA USLIJED ISKRENJA! Prilikom bruge-
nja metala ne koristite uredaj za usisavanije
(kutija za prasinu @ ili usisivac).

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se obradi-

vati. Azbest je kancerogen.

6 HR

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

B Prilikom rada s elekiri¢nim alatom koiji ras-
polaze kutijom za sakuplijanije prasine ili se
preko uredaja za usisavanje moze prikljuditi
na usisiva¢ prasine, postoji opasnost od
pozara! Pod nepovoljnim uvjetima, kao to je
iskrenje, prilikom bruSenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina se kutiji za
prihvat prasine (ili u vredici usisiva¢a) moze
samostalno zapadliti. To se posebice moze
dogoditi ako se drvena prasina pomijesa s
ostacima laka ili drugim kemijskim tvarima
a izradak se nakon duzeg vremena zagrije.
Zbog toga obavezno izbjegavaite pregrija-
vanie izratka i uredaja i prije pauza u radu
uvijek ispraznite kutiju za sakupljanije prasine
odn. vredicu usisivada.

B Osigurajte dostatno prozraéivanije radnog
mijesta.

B Obratite paznju na propise koji u Vasoj drza-
vi vrijede za materijale koji se obraduju.

| Nosite masku za zadtitu od prasine.

Priévriéivanie kutije za prasinu (P:

¢ Kutiju za prasinu () odozgo gumite na priklju-
éak @ za kutiju za prasinu.

Demontiranije / skidanje kutije za sakupljanje

prasine:

4 Kutiju za sakuplianje prasine @ povucite prema
gore.

Adapter za usisavanje i redukcijski nastavak
za vanjsko usisavanje prasine:

¢ Gurnite adapter za usisavanije B na prikljuéak
¢ Gurnite redukcijski nastavak @ za vanjsko
usisavanie prasine u adapter za usisavanije .

4 Crijevo dozvoljenog uredaja za usisavanje (npr.
usisiva¢ za radionice) gurnite na redukcijski
nastavak (B) za vanjsko usisavanie prasine.
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Skidanje adaptera za usisavanie i redukcij-
skog nastavka za vanijsko usisavanije prasine:

4 Povlaéenjem skinite crijevo uredaja za usisava-
nje prasine.

4 Skinite redukcijski nastavak (B) za vanisko usisa-
vanije prasine.

¢ Povucite adapter za usisavanje @ s prikljucka @
prema gore.

Napomene za rad

Dovoljan je lagani pritisak:

B Radite s malim pritiskom prilikom bru3enja.
Vlastita teZina brusilice dostatna je za postizanje
dobrih rezultata brusenja. Uz to, ovakvim nadi-
nom rada umanijujete trosenije brusne trake (B,
a povriina izratka bit ¢e glada.

Abrazija i povriina:

B Abrazivan uéinak i svojstva povrisne odreduju
se gradacijom brusne trake (® (vidi i odlomak
,Odabir broja okretaja i brusne trake”).

Postupak brusenja:

B Ukljugeni uredaj postavite na izradak i radite
uz umjereni pomak uredaja prema naprijed. Po-
stupak brusenja izvodite paralelno i djelomiéno
preklapajuéi brusne staze. Kako biste izbjegli
ometajuce poprecne tragove brudenija, brusiti
treba samo u smjeru vlakana. Uredaj nakon
obrade podignite s izratka i zatim ga iskljuéite.

NAPOMENA

> Uredaij tijekom rada uvijek évrsto drzite
objema rukama.
Rukovanje
Ukljuéivanije i iskljuivanje
Prilikom rada traéne brusilice moZete birati izmedu

trenutnog i trajnog pogona.

Ukljuivanie trenutnog pogona:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL) @.

Iskljuéivanije trenutnog pogona:

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKL @.

PBSD 600 A1

Ukljuéivanie trajnog pogona:

¢ Prifisnite prekida¢ UKL / ISKU @, drite ga
pritisnutim i pritisnite gumb za fiksiranje (0.

Iskljuéivanie trajnog pogona:

¢ Pritisnite prekidag UKL/ISKL @ i ponovno ga
pustite.

Praznjenje kutije za prasinu
Kutiju za prasinu @ treba tijekom rada prazniti
svakih 10 minuta.

4 Skinite kutiju za prasinu @ (vidi poglavije
Priklju¢ivanje/skidanje usisiva¢a prasine”)

¢ Istresite kutiju za prasinu @ iznad kante za
otpad kako biste je ispraznili.

4 Ponovno priévrstite kutiju za prasinu @) na
uredaj.

Izbor broja okretaja i brusne trake

Kotaci¢em za podesavanie brzine trake @ broj
okretaja mozete birati i tijekom rada uredaja. Op-
timalna brzina kretanja trake ovisi o predmetu koji
se obraduje, odnosno o materijalu. Najprikladniji
broj okretaja sami ustanovite pokusom. U sliedeéoj
tablici navedene su neobvezujuce vrijednosti koje
Vam mogu olakati odredivanje brzine.

Grubo brugenje 60
(gradacija)

Fino bruenje 240
(gradacija)

Predodabir broja visoko (5-6)
okretaja

Grubo brusenje 60
(gradacija)

Fino brusenje 180
(gradacija)

Predodabir broja visoko (5-6)
okretaja

HR 7
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Grubo brugenje 60
(gradacija)
Fino bruenje 150
(gradacija)
Predodabir broja visoko (5-6)
okretaja
Grubo brusenje 60
(gradacija)
Fino brusenje --
(gradacija)
Predodabir broja visoko (5-6)
okretaja
Grubo brusenje 150
(gradacija)
Fino bruenje 320
(gradacija)
Predodabir broja nisko (1-2)
okretaja
Grubo brugenje 40
(gradacija)
Fino brusenje 120
(gradacija)
Predodabir broja srednije /visoko (3-4)
okretaja
Grubo brugenje 120
(gradacija)

8 HR

Fino bruenje 240

(gradacija)

Predodabir broja nisko / srednje (2-3)
okretaja

Grubo brusenje 80

(gradacija)

Fino brusenje 150

(gradacija)

Predodabir broja srednje /visoko (3-4)
okretaja

Stacionaran rad
¢ Postavite dodatnu rucku @ u vodoravan polozai.

4 Okrenite elektri¢ni alat kao $to je prikazano na
slici A i postavite ga na stabilnu radnu plocu.

4 Dvije navojne stege ) umetnite u odgova-
rajuée predvidene utore @ i &vrsto zategnite
elektri¢ni alat.

Savijeti i trikovi

B Nikada istom brusnom trakom @ ne obradujte
drvo i metal.

B Istrosene ili napukle brusne trake mogu ostetiti
izradak. Zbog toga pravovremeno zamijenite
brusne trake.

B Brusne trake Euvaite iskljugivo u vise¢em polo-
Zaju, jer iste uslijed lomova itd. postaju neupo-
trebljive.

Odrzavanije i ¢iséenje

UPOZORENJE! OPASNOST OD OzZ-
LJEDA! Prije radova na uredaiju isti
obavezno iskljuite i izvucite utikaé
iz utiénice.

Traéna brusilica ne zahtijeva odrzavanie.

B Uredqj ogistite odmah po zavrietku rada.

B Za &i3éenije uredaja koristite suhu krpu. Ni
u kom sluéaju ne koristite benzin, otapala ili
sredstva za &iséenje koja agresivno djeluju na
plastiku.

PBSD 600 A1
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Praznjenje / ¢iséenije kutije za prasinu @:
4 Povlacenjem kutiju za sakupljanje prasine
skinite s uredaja.

¢ Kutiju za prasinu ) potpuno ispraznite lupka-
njem, pa kutiju za prasinu @) ponovo nataknite
na uredaj.

4 Otvore za ventilaciju uvijek odrzavaite slobod-
nima.

4 Brusnu prasinu odstranite pomoéu kista.

Zbrinjavanje
{xJ. Ambalaza se sastoji od materijala nedkod-
liivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti preko
mjesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte zajedno
s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektriéni alati moraju se prikupiti odvojeno
i zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nadin.

O moguénostima zbrinjavania starih uredaja mozZete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalazZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

® O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opéinske ili gradske
uprave

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na feret prodava&a proizvoda. U nastavku izloZeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro sacuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (ra¢un) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

HR 9
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koiji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potrosnim dijelovima, niti osteéenija lomljivih
dijelova, npr. prekidaca, baterija, kalupa za peéenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

10 HR

Servis

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova.

Na taj se nacin osigurava odrZzanje sigurnosti
uredaija.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nain osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene &etkice, prekidadi, kutija za prasinu)
mogu se naruéiti preko naseg servisnog fele-
fonskog centra.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 315561
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Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.komperncss.com

HR 11
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GmbH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elekiriénoj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011
za ograni¢enije uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Traéna brusilica PBSD 600 Al
Godina proizvodnje: 02-2019

Serijski broj: IAN 315561
Bochum, 31.01.2019.

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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TRAKASTA BRUSILICA
PBSD 600 A1
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanie i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nacin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Trakasta brusilica je - u zavisnosti od brusnog papira
- namenjena za suvo brusenje povriina drvetaq,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povriina.
Uredaj sme da se koristi samo za suvo brusenje.
Molimo Vas da obratite paznju da za obradu
razligitih materijala koristite odgovarajuée brusne
listove sa razli¢itom granulacijom, i da broj obrtaja,
takode, podesite prema materijalu. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Proizvodag
ne preuzima odgovornost za Stete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Prikazane komponente

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie

@ Dodatna rucka (gumirana povrsina za drzanie)

© Prednji stitnik

O Stezna poluga za brusnu traku

@ Tocki¢ za podesavanje brzine trake

O Rucka (gumirana povriina za drzanie)

@ Vijak za podesavanie rucke

O Useci za navojnu stegu

© Priklju¢ak za kutiju za praginu

D Taster za blokiranje prekida¢a za ukljugivanje/
iskljugivanije

® Kutija za prasinu

@ Vijak za podesavanie hoda trake

® Brusna traka

® Navojna stega

(O Redukcija

(O Adapter za usisavanje

14 RS

Obim isporuke

1 trakasta brusilica PBSD 600 Al

1 brusna traka za drvo (granulacija 80)

1 kutija za praginu

1 adapter za usisavanie i redukcija
(za eksterno usisavanie prasine)

2 navojne stege

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon:

Nominalna snaga:

Brzina trake u praznom

hodu:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu:

230V ~ 50 Hz
(naizmeni&na struja)
600 W

170-250 m/min

>, 360-560 min’!

Brusna traka: 75 x 457 mm
Klasa zastite: Il /(0] (dvostruka
izolacija)

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa
EN 62841. Nivo buke sa ocenom A elekiri¢nog
alata iznosi tipiéno:

Nivo zvuénog pritiska: L= 91 dB(A)

Odstupanie: Ka= 3 dB
L= 102 dB(A)

Ky= 3 dB

Nivo zvuéne snage:

Odstupanie:
Nosite stitnike za sluh!
Ukupna vrednost vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Brusenije brusnim tanjirom: a, = 4,2 m/s’
Odstupanje K = 1,5 m/s?
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Opte bezbednosne

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je napomene za elektricne

izmeren u skladu sa normiranim postupkom alate

merenja u skladu sa EN 62841 i moZe da se

koristi za uporedivanije uredaja. Navedena

vrednost emisije vibracija moze da se koristi i /\ UPOZORENJE!

za uvodnu procenu izlozenosti. Vrednost emi- > Proitajte sve bezbednosne napomene, sva
sije vibracija se menja u zavisnosti od upotre- uputsiva, sve ilustracije i tehnicke podatke
be elekiricnog alata i u nekim slucajevima kojima je opremljen ovaj elektrigni alat. Pro-
moZe da bude iznad vrednosti navedene u pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
ovim uputstvima. Opterecenje vibracijama mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
bi moglo da se potceni ako se elektriéni alat i/l te3kih povreda.

redovno koristi na takav nagin.
Saluvaite sve bezbednosne napomene i sva

/A UPOZORENJE! uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

> Poku3ajte da optereéenje vibracijama drzite
$to manjim. Primeri mera za smanjenje
optereéenia vibracijama su nosenje rukavica
prilikom upotrebe uredaja i ogranicenje
radnog vremena. Pritom treba uzeti u obzir 1. Bezbednost na radnom mestu

sve udele radnog ciklusa (na primer vremena B . o
a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

u kojima je elektri¢ni alat iskljugen, kao i
vremena u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenia).

b) S elektriénim alatom ne radite u okruZenju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
A Ovim znakom se potvrduje, da je se nalaze zapaljive tenosti, gasovi ili prasine.
ovaij uredaj u skladu sa srpskim Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
A A zahtevima za bezbednost pale prasinu ili isparenja.
H005 19 proizvoda. c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-

nog alata drzite podalje. U slucaju odvraée-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa v utiénicu. Utikaé ni na koji nagin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

a
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b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

C

Elektriéne alate drZite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Priklju&ni vod ne koristite nenamenski, da biste
elekiriéni alat nosili, vedali ili da biste utikag
izvukli iz utiénice. DrZite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni prikljug-
ni vodovi povecavaiju rizik od strujnog udara.

Kada s elektriénim alatom radite vani, koristite
isklju¢ivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spolino podrucje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiri¢nim alatom.
Ne koristite elektrini alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznije za vreme upotrebe
elektriénog alata moze da dovede do ozbiljnih

povreda.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naoéare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiricnog alata imate prst na prekidadu
ili elektri¢ni alat u ukljuéenom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesrece.

C
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d) Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnoteZu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umanii opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgove-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

a

b

Ne koristite elektriéni alat, &iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravlien.

C

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite odvo-
jivu bateriju, pre nego to obavite pode3a-
vanja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera sprecava nehoti¢no pokretanje elek-
triénog alata.
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d) Nekoristene elektri¢ne alate éuvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proé&itala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

e

f) Alate za rezanje drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s ostrim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elektri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do

opasnih situacija.

9

h

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanje

i kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljuéivo
kvalifikovano struéno osoblije sa originalnim

2

rezervnim delovima. Na taj naéin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Specificne bezbednosne napomene
za brusilice

B Drzite uredaj za izolovane povriine ruéke,
zato $to brusna traka ({) moze da naide na
sopstveni elektriéni kabl. O3teéenje provodnika
pod naponom moze metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove strujni udar.

/\ UPOZORENJE!

B Prasine od materijala, kao 3to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu stetni po zdravlje.

B Dodirivanie ili udisanje takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca
ili lica koja se nalaze u blizini.

B Nosite zastitne naocare i masku za zastitu
od pragine!

Pustanje u rad
Postavljanje/zamena brusne trake

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA

B Pre obavljanja radova na trakastoj brusilici,
uvek izvucite mrezni utika& iz utinice.

1. Oslobodite uredaj za stezanje brusne trake
tako $to éete steznu polugu @ potpuno da
zakrenete. Brusna traka (B) moze da se izvude.

2. Sada stavite novu brusnu traku @® odn. zame-
nite je, da biste obradili drugi materijal ili da
biste promenili granulaciju.

VAZNO: Pravci strelica na unutrasnjoj strani
brusne trake (® i na kuéistu uredaja moraju
da se podudaraiju.

3. Gunnite steznu polugu @ ponovo u poetni
polozaj.

Manuelno podesavanje brusne trake (®:

Ukoliko, nakon ukljugivania, hod trake nije centriran,
hod trake morate, po potrebi, ruéno da podesite.

¢ U tu svrhu, okredite vijak za podesavanje @
na prednjem valiku, sve dok brusna traka @
ne pocne da se kreée centrirano.
VAZNO: Obavezno vodite raéuna o tome da
brusna traka () ne struze o kuéiste. Redovno
proveravajte hod trake i regulisite ga, ako je
potrebno, pomodu vijka za podesavanije B.
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Podesavanje dodatne rucke

Dodatnu rucku @ mozete da podesite u vise

polozaja.

¢ Da biste podesili dodatnu rucku @), odvijte
vijak @.

¢ Podesite dodatnu ru¢ku @ u Zeljeni polozaj.

4 Ponovo pritegnite vijak @.

Preklapanije prednjeg stitnika nagore
Prednii tinik € mozete da preklopite nagore, da

biste brusili na tesko pristupacnim mestima (vidi
sliku).

/\ UPOZORENJE!

> Predhnii sfitnik €@ moze da se preklopi nagore
samo kada je i dodatna rucka @ prekloplie-
na nagore (vidi poglavlje , Podesavanje
dodatne rucke”).

¢ Preklopite prednii stitnik € nagore.

18 RS

Stavljanje/skidanje seta za usisa-
vanje prasine

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!

B U slucaju eksplozivne prasine / mesavine
vazduha, morate da koristite usisivaé koji
specijalno odgovara toj nameni. OPASNOST
OD POZARA USLED VARNICENJA!

Prilikom brusenja metala, ne koristite uredaj
za usisavanie prasine (kutiju za prasinu @ ili
usisivag).
B Ne smeju da se obraduju materijali koji sadrze
azbest. Azbest vazi kao kancerogen materijal.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POZARA!

M Prilikom rada elektriénim uredajima koji
raspolazu kutijom za sakupljanje prasine
ili koji preko uredaja za usisavanie prasine
mogu da se povezu sa usisivadem, postoji
opasnost od poZara! Pod nepovoljnim
uslovima, kao 3to je npr. varniéenie - prili-
kom bru3enja metala ili metalnih ostataka u
drvetu - drvena prasina u kutiji za sakupljanje
prasine (ili u vredici usisivaca za prasinu)
moZe samostalno da se zapali. To moZe da
se desi posebno kada se drvena prasina
pomesa sa ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon duzeg
rada, postane vrué. Zbog toga obavezno
izbegavaite pregrejavanie dela koji se brusi
i uredaja, stoga pre pauza u radu uvek
ispraznite kutiju za sakupljanje prasine, odn.
vredicu za prasinu usisivaca.

B Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.

B Obratite paznju na vazeée propise u Vasoj
zemlji, koji se odnose na materijale koje treba
obraditi.

| Nosite zastitnu masku protiv pragine.

Stavljanje kutije za prasinu @:

4 Gurnite kutiju za prasinu () odozgo na
priklju¢ak @ kutije za prasinu.
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Demontaza/skidanije kutije za prasinu:

¢ Skinite kutiju za prasinu @ tako sto cete je vudi
prema gore.

Priklju¢ivanje adaptera za usisavanje i reduk-
cije za eksterno usisavanje prasine:

¢ Navucite adapter za usisavanje B na
prikljuéak @.

4 Gurnite redukciju @ za eksterno usisavanie
prasine u adapter za usisavanje .

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanie prasine (npr. usisivada za radionice) na
redukciju (B za eksterno usisavanie.

Skidanje adaptera za usisavanie i redukcije
za eksterno usisavanije prasine:

4 Skinite crevo uredaja za usisavanie.

4 Skinite redukciju ® za eksterno usisavanie
prasine.

¢ Skinite adapter za usisavanje O sa prikljucka
© tako 3to éete ga vuéi prema gore.

Napomene za rad
Dovoljan je mali pritisak brusenja:

B Radite malim pritiskom brugenja. Sopstvena
teZina trakaste brusilice je dovolina za posti-
zanje dobrih rezultata brusenja. Ovim naginom
rada dodatno smanjujete habanje brusne trake
® i povriina radnog predmeta ée biti ravnija.

Uklanjanje i povrsina:

B Ucinak skidanja slojeva i kvalitet povrine su
odredeni brzinom trake i granulacijom brusne
trake (B (vidi takode odeljak ,Izbor broja
obrtaja i brusne trake”).

Postupak brusenja:

B Postavite ukljuéen uredaj na radni predmet i ra-
dite umerenim pomakom. Brusite paralelno i sa
preklapanjem putanja brudenja. Da biste izbegli
problematiéne, popreéne tragove brusenija,
brusite samo u smeru vlakna. Podignite uredaj
nakon obrade radnog predmeta i tek tada ga
iskljucite.

NAPOMENA

> Tokom rada uvek &vrsto drZite uredaj obema
rukama.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanje

Prilikom rada trakastom brusilicom mozete da
birate izmedu impulsnog i trajnog rezima rada.
Ukljuéivanije impulsnog rezima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanie @.

Iskljuéivanje impulsnog reZima rada:

¢ Pustite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljugivanie @.

Ukljuéivanie trajnog reZzima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
@, drzite ga pritisnutim i pritisnite taster za
blokiranije .

Iskljuéivanie trajnog rezima rada:

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije/iskljugivanje
@ i pustite ga.

Praznjenje kutije za prasinu

Kutiju za prasinu @ bi u toku rada trebalo da

praznite na svakih 10 minuta.

¢ Skinite kutiju za prasinu @ (vidi poglavlje
~Stavljanje/skidanje seta za usisavanje
prasine”)

4 Kutiju za prasinu ) istresite iznad kante za
otpatke, da biste je ispraznili.

4 Kutiju za prasinu ) ponovo montirajte na
uredaj.
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Izbor broja obrtaja i brusne trake

Tocki¢em za brzinu trake @ mozete da izaberete
broj obrtaja i dok uredaj radi. Optimalna brzina
trake zavisi od radnog predmeta, odn.

materijala koji treba obraditi. Uvek sami odredite
odgovarajuéi najbolji broj obrtaja na praktiénom
primeru. U sledeéoj tabeli se nalaze neobavezujuce
vrednosti, koje mogu da Vam olakiaju izbor.

Grubo brusenje 60
(granulacija)

Fino brusenje 240
(granulacija)

Predbiranie broja visoko (5-6)
obrtaja

Grubo brusenje 60
(granulacija)

Fino brusenje 180
(granulacija)

Predbiranie broja visoko (5-6)
obrtaja

Grubo brugenje 60
(granulacija)

Fino brusenje 150
(granulacija)

Predbiranie broja visoko (5-6)
obrtaja

Grubo brusenje 60

(granulacija)

Fino brusenje --
(granulacija)
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visoko (5-6)

Predbiranje broja
obrtaja

Grubo brugenje 150
(granulacija)

Fino brusenje 320
(granulacija)

Predbiranje broja nisko (1-2)
obrtaja

Grubo brugenje 40
(granulacija)

Fino bruenje 120

(granulacija)

Predbiranje broja srednje / visoko (3-4)

obrtaja

Grubo brugenje 120
(granulacija)

Fino bruenje 240

(granulacija)

Predbiranje broja nisko / srednje (2-3)

obrtaja

Grubo brugenje 80
(granulacija)

Fino bruenje 150

(granulacija)

Predbiranje broja
obrtaja

srednje / visoko (3-4)

PBSD 600 A1
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Stacionarni rad
4 Postavite dodatnu driku @ u horizontalni
poloZai.

4 Okrenite elektriéni alat kao 3to je prikazano na
slici A'i polozite ga na stabilnu radnu plocu.

¢ Postavite dve navojne stege @ u za to predvide-
ne useke @ i stegnite elektriéni alat.

Saveti i trikovi

B Nikada ne obraduijte drvo i metal istom brusnom

trakom ®.

H Istro3ene ili osteéene brusne trake mogu da
oitete radni predmet. Zbog toga, pravovremeno
zamenite brusne trake.

B Cuvaijte brusne trake samo u vise¢em poloZaiju,
zato $to usled savijanja itd. postaju neupotreb-
ljive.

v

Odrzavanije i ¢is¢enje

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredajy, iskljuéite uredaj i izvucite
utikaé iz utiénice.
Trakasta brusilica ne zahteva odrzavanie.
W Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.
B Cistite uredaj suvom krpom, ni u kom slu&aju
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenije, koja nagrizaju plastiku.
Praznjenje/¢iséenje kutije za prasinu (P:
4 Skinite kutiju za prasinu @ sa uredaja.

¢ Kutiju za prasinu () potpuno ispraznite lupka-
njem i kutiju za prasinu @ ponovo nataknite na
uredaj.

4 Otvore za ventilaciju uvek drzite slobodne.

Uklonite cetkicom natalozenu brusnu prasinu.

Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih materi-

% jala koje mozete da odlozite putem lokal-
nih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Va3oj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prih-
vatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na razligi-
tim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materi-
jale zasebno. Ambalazni materijali su
oznadeni skra¢enicama (a) i ciframa
(b) sa slede¢im znacenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje dotra-
jalih proizvoda saznaéete u Vadoj
opstinskoj ili gradskoj upravi.

o |
WA
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti
potro3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zadtiti potrodaca po osnovu
zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraz-
nost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, pot-
rebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih pot-
rebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnigke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskal-
ni raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise nis-
ka temperatura (pucanije cevi usled smrzavan-
ja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Trakasta brusilica

Model: PBSD 600 Al

IAN / Serijski broj: 315561

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.komperncss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejoviéa 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosacu: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vase uredaje na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

> Napomena: Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene &etkice, prekidace, kutiju za
prasinu) mozete da porucite preko naseg kol-centra.

RS 23



///|PARKSIDE

Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju€ivu odgovornost za izdavanije ove Izjave o uskladenosti snosi proizvoda¢. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Trakasta brusilica PBSD 600 Al
Godina proizvodnje: 02-2019.

Serijski broj: IAN 315561
Bohum, 31.01.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR CU BANDA
PBSD 600 A1
Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis sa alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizati-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predafi-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit cu bandé este conceputd - in
functie de hartia abrazivé - pentru slefuirea uscatd
a suprafefelor din lemn, material plastic, metal si
material de spdcluit, precum si a suprafetelor lacu-
ite. Aparatul poate fi utilizat numai pentru slefuirea
uscatd. Pentru prelucrarea diferitelor materiale se
va avea in vedere utilizarea pénzelor de slefuit
corespunzdtoare cu granulafii diferite si potrivirea
turafiei la material. Este interzisd utilizarea apa-
ratului in scopuri comerciale. Orice alta utilizare
sau modificare a aparatului este consideratd a fi
neconformd si atrage dupd sine pericole serioase
de accidentare. Producdtorul nu isi asumé réspun-
derea pentru prejudiciile rezultate in urma unei
utilizari care contravine destindfiei.

Componente ilustrate

© Comutator PORNIT/OPRIT

@ Maner suplimentar (suprafatd de prindere
cauciucatd)

© Capac frontal

O Parghie de tensionare pentru banda de slefuit

@ Roatd de reglare vitezd bandé

O Maner (suprafatd de prindere cauciucatd)

@ Surub pentru reglarea ménerului

O Decupaie pentru menghina de méand

© Conexiune pentru cutia de colectare a prafului

D Tastd de blocare pentru comutatorul PORNIT/
OPRIT

@ Cutie de colectare a prafului

@ Surub de reglare pentru deplasarea benzii
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® Banda de slefuit

O Menghing de mané

(@ Piesa de reductie

(O Adaptor de aspiratie

Furnitura

1 slefuitor cu band& PBSD 600 A1l

1 bandé& de slefuit pentru lemn (granulafia 80)

1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor de aspirafie si piesd de reductie
(pentru aspirarea externd a prafului)

2 menghine de ména

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiunea nominald: 230V ~ 50 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal: 600 W

Vitez& bandé la
mers in gol: 170-250 m / min
Turatia nominald
la mers in gol: > n, 360-560 min’!
75 x 457 mm

I1/12] (izolare dubla)

Bandd de slefuit:

Clasa de protecfie:

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L= 91 dB(A)
Incertitudine: Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 102 dB (A)
Incertitudine: Kya= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil
Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibrdtiilor (suma vectoriala
a trei directii) determinate conform EN 62841:

Slefuire cu disc abraziv: a, = 4,2 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?
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> Nivelul vibratfiilor indicat in aceste instructiuni
a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de mé&surare specificatd in
EN 62841 si poate fi utilizat pentru com-
pararea aparatelor. Valoarea indicatd a
vibratiilor emise poate fi utilizatd si pentru o
evaluare introductivd a expunerii. Valoarea
vibratiilor emise se va modifica in functie
de utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratfii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.

I\ AVERTIZARE!

> Tncercaﬁ s& mentinefi sarcina prin vibrafii
la un nivel cat mai redus. M&suri ilustrative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea mé&nusilor in timpul utilizarii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate compo-
nentele ciclului de functionare (de exemplu
perioadele in care scula electricd a fost opri-
18 si perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&ra sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
9&@. electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notfiunea de ,sculd electricad” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminaté.

b

c)

a

b

c)

d

e

Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electrica in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei elecirice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecarul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exempluy, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu

umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fili atent la ceea ce faceti si

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau daca va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

b) Purtati echipament individual de protectie si

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incalf&minte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de fipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mdénd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepartati sculele de reglare sau surubelnitele
inainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afla intr-o piesd rotativa a apa-
ratului poate provoca rdniri.

e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-

rati o pozitie fixa si p&strafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtati

imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cadmintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dup& multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experientd.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacd existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitali repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.



///|PARKSIDE

f) Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

h) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situatii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa specifice pentru
slefuitoare

B Tinefi aparatul numai de suprafetele izolate
ale ménerului, deoarece banda de slefuit ®
poate atinge cablul propriu de alimentare.
Deteriorarea unui cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice ale
aparatului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE!

B Praful provenit de la materiale precum vop-
sea cu continut de plumb, de la unele tipuri
de lemn si metale poate fi ddundtor pentru
sdndtate.

B Atingerea sau inspirarea acestui praf prezintd
pericol pentru s&n&tatea operatorului sau a
persoanelor aflate in apropiere.

M Purtati ochelari de protecfie si masca de
protectie impotriva prafului!

Punerea in functiune
Fixarea/schimbarea benzii de slefuit

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE

B Scoateti intotdeauna stecdrul din prizd ina-
intea efectudrii lucrdrilor la masina de slefuit
cu banda.

1. Deschideti dispozitivul de prindere pentru
banda de slefuit prin scoaterea completd a
parghiei de tensionare @). Banda de slefuit B

se poate indepdrta.

2. Introducefi acum o noud bandd de slefuit (B,
respectiv schimbafi-o pentru a prelucra alt
material sau pentru a schimba granulafia.
IMPORTANT: Directia sdgetilor de pe partea
inferioard a benzii de slefuit (B si de pe carcasa
aparatului trebuie s& corespunda.

w

Apésati parghia de tensionare @ din nou in
pozifia inifiald.
Ajustati banda de slefuit (§ manual:

In cazul in care deplasarea benzii nu este centratd
dupd pornire, trebuie s& o reajustati manual, dacd
este necesar.

¢ Pentru aceasta invértifi surubul de reglare (B de
la rola din fatd, pand cand banda de slefuit @
se deplaseaz& centrat.
IMPORTANT: Avefi neapdrat grij& ca banda
de slefuit (B sa nu slefuiascd carcasa. Verificati
periodic deplasarea benzii si reglafi-o, dacd
este necesar, cu ajutorul surubului de reglare @.

Reglarea manerului suplimentar

Ménerul suplimentar @ poate fi reglat in mai multe

pozifii.

¢ Desfacefi pentru reglarea manerului suplimentar
@ surubul @.

4 Reglafi ménerul suplimentar @ in pozitia doritd.

4 Strangeti din nou surubul @.
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Ridicarea capacului frontal

Pentru slefuirea in locurile greu accesibile putefi
ridica capacul frontal € (a se vedea figura).

/\ AVERTIZARE!

> Capacul frontal € poate fi ridicat numai
dacé ménerul suplimentar @ a fost, de
asemeneaq, ridicat (a se vedea capitolul
+Reglarea méanerului suplimentar”).

¢ Ridicati capacul frontal €.

Montarea/scoaterea dispozitivului

de aspirare a prafului

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE EXPLOZIE!

M |n caz de praf/amestec de aer exploziv,

trebuie s& folositi un aspirator special adecvat.

PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA

SCANTEILOR! Nu folositi dispozitive de
aspirare a prafului in cazul slefuirii meta-
lelor (cutie de colectare a prafului @ sau
aspirator).

B Este interzisd prelucrarea materialelor cu confi-

nut de azbest. Azbestul este cancerigen.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

Pericol de incendiu la lucrul cu aparate elec-
trice care dispun de o cutie de colectare a
prafului sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil Tn condiii neprielnice, de exemplu la
degajarea scanteilor, slefuirea metalului sau
resturilor metalice din lemn, praful de lemn
din cutia de colectare a prafului (sau din
punga aspiratorului) se poate aprinde de la
sine. Acest lucru se poate produce in special
atunci cénd praful de lemn este amestecat cu
resturi de lac sau alte substante chimice, iar
piesa slefuita este fierbinte dupa prelucrarea
indelungatd. De aceea evitati intotdeauna
supraincdlzirea piesei slefuite si a aparatului
si goliti cutia de colectare a prafului, respectiv
punga aspiratorului inaintea pauzelor de
lucru.

Asigurati aerisirea suficientd a zonei de lucru.

Respectafi normele nationale in vigoare
privind materialele de prelucrat.

Purtati mascé antipraf.

Montarea cutiei de colectare a prafului @:

¢

De

impingeli cutia de colectare a prafului @ de sus
pe conexiunea (9] pentru cutia de colectare a
prafului.

montarea/scoaterea cutiei de colectare

a prafului:

¢

Scoatefi cutia de colectare a prafului @
tragénd-o in sus.

Montarea adaptorului de aspiratie si a piesei

de
¢

¢

¢

reductie pentru aspirarea externé:

Impingeti adaptorul de aspiratie ) pe conexi-
une @.

Impingeti piesa de reducfie @ pentru aspirarea
externd in adaptorul de aspiratie (B.

impingefi furtunul unui dispozitiv adecvat de
aspirare a prafului (de exemplu al unui aspira-
tor industrial) pe piesa de reductfie (B pentru
aspirarea externd.
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Scoaterea adaptorului de aspirdtie si a piesei
de reductie pentru aspirarea externd:

4 Detasafi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului.

¢ Scoatefi piesa de reductie B pentru aspirarea
externd.

¢ Scoatefi adaptorul de aspiratie ) de pe cone-
xiune @, in sus.

Instructiuni de lucru
Este suficientd o usoard apdsare la slefuire:

B Lucrafi exercitand o presiune redusd. Greuta-
tea proprie a masinii de slefuit cu bandd este
suficientd pentru performante bune de slefuire.
Suplimentar, prin acest mod de lucru, banda de
slefuit  este menajatd impotriva uzurii, iar su-
prafata piesei de prelucrat devine mai netedd.

Deburarea si suprafata:

B Puterea de deburare si calitatea suprafefei de-
pind de viteza benzii si de granulatia benzii de
slefuit @ (a se vedea si sectiunea ,Selectarea
turatiei si a benzii de slefuit”).

Procesul de slefuire:

B Asezafi aparatul pornit pe piesa de prelucrat
si lucrati cu avans moderat. Executati slefuirea
paralel si suprapus pe liniile de slefuire. Pentru
evitarea urmelor nepldcute si transversale de
slefuire, lucrafi numai in directia fibrelor. Dupé
finalizarea prelucrdrii ridicati aparatul de pe
piesd si abia apoi oprifi.

> Pe durata lucrului finefi intotdeauna aparatul
ferm, cu ambele méini.

Operarea

Pornirea si oprirea

Pe durata exploatdrii masinii de slefuit cu banda
poate fi selectat regimul instantaneu si cel continuu.
Pornirea regimului instantaneu:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului instantaneu:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Pornirea regimului continuu:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @, finei|
apdsat si apdsafi tasta de blocare (.

Oprirea regimului continuu:

4 Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si apoi
eliberafi-l.

Golirea cutiei de colectare a prafului

Cutia de colectare a prafului () ar trebui golitd in
timpul functiondrii la fiecare 10 minute.

4 Scoatefi cutia de colectare a prafului () (a se
vedea capitolul ,Montarea/scoaterea dispo-
zitivului de aspirare a prafului”)

4 Scuturafi cutia de colectare a prafului ) peste
o gdleatd de gunoi pentru a o goli.

4 Montati cutia de colectare a prafului @ din nou
pe aparat.
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Selectarea turatiei si a benzii de
slefuit

Cu roata de reglare pentru viteza benzii @ putefi
selecta turatia si in timpul functioné&rii aparatului.
Viteza optim& a benzii depinde de piesa de prelu-
crat, respectiv de material. Determinatfi intotdeauna
turafia optim& printrun test practic. in tabelul de
mai jos sunt prezentate valorile orientative care v&
faciliteaz& determinarea turdtiei.

Slefuire grosierd 60
(granulafie)

Slefuire fing (granulatie) 240
Preselectare turafie nalta (5-6)
Slefuire grosier& 60
(granulatie)

Slefuire fing (granulafie) 180

Preselectare turatie inaltd (5-6)

Slefuire grosierd 60
(granulatie)

150
inalté (5-6)

Slefuire grosierd 60
(granulatie)

Slefuire fing (granulatie)

Preselectare turafie

Slefuire fing (granulafie) --

Preselectare turatie inalté (5-6)
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Slefuire grosier& 150
(granulatie)
Slefuire fing (granulafie) 320

scazuta (1-2)

Slefuire grosierd 40
(granulatie)

Preselectare turafie

120
medie/inaltd (3-4)

Slefuire find (granulatie)

Preselectare turatie

Slefuire grosierd 120
(granulatie)
Slefuire find (granulafie) 240

Preselectare turatie scdzutd/medie (2-3)

Slefuire grosierd 80
(granulatie)

150
medie/inaltd (3-4)

Slefuire find (granulatie)

Preselectare turatie

Lucrul stationar

¢ Aduceti ménerul suplimentar @ in pozitie ori-
zontald.

4 Intoarceti scula electricd asa cum este indicat in
fig. A si asezati-o pe o placd de lucru stabild.

4 Asezati doud menghine de mand @ in decu-
pajele @ prevdzute in acest sens si fixati scula
electrica.

PBSD 600 A1
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Sugestii si idei

7

B Nu prelucrafi niciodatd lemnul si metalul cu
aceeasi bandd de slefuit (.

B Benzile de slefuit uzate sau fisurate pot deterio-
ra piesa de prelucrat. Din acest motiv, inlocuifi
la timp benzile de slefuit.

B Depozitali benzile de slefuit numai in pozitie

suspendatd, deoarece indoiturile etc. le fac
inutilizabile.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.
Masina de slefuit cu band& nu necesitd intretinere.
B Curdfafi aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Pentru curdtarea aparatului utilizati o lavetd us-
catd si in niciun caz benzing, solventi sau agenti
de curdfare care atacd materialul plastic.

Golirea/curdtarea cutiei de colectare a

prafului (:

¢ Scoatefi cutia de colectare a prafului ) de
la aparat.

4 Goliti complet cutia de colectare a prafului ()
prin batere si introduceti din nou cutia de colec-
tare a prafului @ in aparat.

4 Mentineti intotdeauna libere orificiile de aeri-
sire.

¢ Indepartati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea
0y, Ambalajul este format din materiale

&&

ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menaijer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU,
sculele electrice uzate trebuie colectate separat

si eliminate la puncte de colectare pentru reciclare
ecologicd.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a
aparatului uzat pot fi obfinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitstile de
eliminare a produsului uzat pot fi obtin-
ute de la administratia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-
rii. Pastrati cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumpdrare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dupa
expirarea perioadei de garantie se efectueaza
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garanfie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrédrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurg, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe

autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defecfiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, farg a pléti taxe postale, anexénd
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cnd a apdrut acesta.

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

M Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni specialisti si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei aparatului.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare, cutii de colectare
a prafului) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315561

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE-44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmé&toarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva RoHS privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substanfe periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: slefuitor cu bandg PBSD 600 A1
Anul de fabricatie: 02-2019

Numar de serie: IAN 315561
Bochum, 31.01.2019

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEHTOB LWWNAU®D
PBSD 600 A1
BbBepeHue

MosnpassBaMe BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M3bpanu cTe BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NOTpebuTens e Yacr ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara u npeaasaHeTo 3a
otnapsum. [pean na nsnonssare nponykra, ce
30MO3HAMTE C BCUUYKM YKA3AHMS 30 0BCNyXBAHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite npoayKTa eMHCTBEHO
cropen OnMCaHMETO M 3a YKasaHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
NMLUA 30€AHO C LSNaTa JOKYMEHTaUMS.

Yno‘rpe6¢ no npepHasHavyeHue
INentosara wnmdosbuHa MawmHa e paspaboteHa
30 CyXO WnMpOBAHE - B 3ABUCMMOCT OT LKYPKATA
- HO ObPBEHM, NIACTMACOBM, METAMHM, KMTOCAHM,
KAKTO U ﬂOKMpOHM I'IOB'prHOCTM. MOLLIMHGTG Tpﬂ6-
BO AQ CE M3MON3BA CAMO 3a CyXO WinpoBaHe.
Mons B3emerte non BHMMaHKe, ye 30 obpabotkara
HO PA3MYHKTE MATEPMANM TPI6BA [A M3NON3BA-
Te noaxonqwm LIJﬂMq)OB'bLIHM NIEHTU C pCl3]'|l4‘~|HG
3bPHECTOCT, KAKTO M [a perynupare obopoture
cnopea Matepuana. YpensT He e npeaHasHaveH
3a npogecronanta ynotpeba. Beska apyra yno-
Tpeba MM NPOMIHA HA MAWMHATA Ce CYMTA 3a
HeLenecbobpasHA M KPHe 3HAUUTENHM ONACHOCTH
oT 3nononyka. 3a noBpeam BCNeacTeme Ha yno-
1peba, KoATO He OTFOBAPS HA NPENHA3HAYEHMETO,
NPOM3IBOAMTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT.
MoxaszaHu Ha purypara KOMNOHEHTH
@ Mpesknrousaren 3a sknrousane/mskmouBaHe
@ LonunuutenHa prkoxsatka (ryMupaHa no-
BbPXHOCT 30 XBALLAHE)
© MpenHa kanauka
O 3arerarenta pyuka 30 WAKbOBLUHATA NeHTA
@ Perynatop Ha ckopoctra Ha nextaTa
@ P:roxsatka (ryMupaHa noBbpxHOCT 3a xBalLaHe)
@ BunT 30 HamacsBaHe Ha PBKOXBATKATA
© Orsopi 3a BuHTOBA CTara
© Bprka 3a kymmsTa 30 npax
(@ ByroH 30 dukcupaHe Ha npeskntousaTens 3a
BKIIOUBAHE,/ M3KNIOUBAHE

® Kyms 3a npax
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(D Perynupaiy BUHT 30 ABUXKEHMETO HA NEHTATA
® Wnudoesuna nexta

@ Bunrosa crsra

® Mpexonna myda

D Anantep 30 u3cMykeawo ycTpoiicteo
OKoMNNeKTOBKA HA AOCTABKATA

1 Nenros wnane PBSD 600 Al

1 wnmdosbyHa neHTa 3a abpeo (3vpHecroct 80)
1 ky™ns 30 npax

1 ananTep 30 M3CMyKBALLO YCTPOMCTBO M MPEXOAHA
Myda (30 BBHWHO M3CMyKBAHE Ha Npaxal)

2 BMHTOBM CTAMM

1 prkoBoacTBo 30 notpeburens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomumHan+o

HanpexeHue: 230V ~50Hz
(npomernums Tok)

HommHanna

KOHCYMaLus: 600 W

Ckopocrt Ha neHtara
HO Mpa3seH Xon:

170 - 250 m/min

HommHanHu oboportm
HQ Npa3seH XoA:

o, 360 - 560 min’
75 x 457 mm

Il /[T (nBoriHa msonaums)

LnndosbuHa newra:

Knac Ha 3awmura:

CTOMHOCT HA WYMOBKTE EMUCHM:

M3mepera cromHoct 3a wym cermacto EN 62841,
M3mepetroro no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha
€NeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BbB3NM3A
Ha:

Hueo Ha 3BYKOBOTO

Hansraxe: L= 91 dB(A)
Bb3morxxHa HeTouHOCT

HO M3MEpPBaHeTO: Ky= 3 dB
Huso Ha 3Bykosata

MOLLHOCT: L,.= 102 dB(A)
Bv3moxxHa HeTouHOCT

HQ M3MEPBAHETO! Kya= 3 dB

Hocerte antndponu!



///|PARKSIDE

CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpauumre:

CyMapHM CTOMHOCTH Ha BUMBpaummTe (BeKTOpHA
CyMda OT TpHTE NOCOKM), ONpeneneHm CbracHo

EN 62841:
Wnudosare ¢ wnnpossuer amck: a, = 4,2 m/s?

Bw3morkHa HeTouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B T€3M YKA3AHMS HMBO HA BM-
6paumnmTe € UIMEPEHO CHINACHO HOPMMUPAH
8 EN 62841 meton Ha n3amepsaHe 1 Moxe
[0 Ce M3MON3BA 30 CPABHIBAHE HA Ypeau.
MocoueHata CTOMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE
€MMCHM MOXE [Id CE M3MON3BA M 30 HAYATHA
oLeHKa Ha ekcnosunumsta. CroiHoctta
HQ BUBPALMOHHMTE EMMCUM Ce MPOMEHS
cnopen ynotpebara Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT M B HIKOM Cy4aM MOXe Ada e
HO NOCOYEHATA B TE3M YKA3QHMS CTOMHOCT.
BubpaumonHoTo HatoBapsaHe Moxe Aa
6bOe NOALEHEHO, OKO ENEKTPUYECKMST
MHCTPYMEHT Ce M3MON38Q PENOBHO MO TO3M
HAYMH.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

> [locraparite ce Aa noaAbPXKATE BUGPALMOH-
HOTO HATOBAPBAHE MAKCMMANHO HUCKO.
Mp1MepHM MepKu 30 HOMANSBaHe Ha BUE-
PALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA
PBKABMLM Npy ynoTpeba Ha MHCTPYMEHTA M
orpaHuyaeate Ha pabotHoto Bpeme. Mpu
TOBQ TPS6BA AA CE BIEMAT NPENBML BCUUKM
4acTM Ha paboTHUS LMKBA (Hanpumep nepu-
onuTe, Npe3 KOMTO eNeKTPUYECKMST UHCTPY-
MEHT € W3KIMIOYEH, KAKTO M NepUOAnTe, Npes
KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOYEH, HO paboTi
6e3 HaTOBAPBAHE).

O6wmn ykasaHus 3a
6€e30NnacHOCT 3a eNneKTpu-
UeCKMN UHCTPYMEHTHU

A NPEAYNPEXKOEHUE!

> BseMeTe non BHUMAHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, U306pakeHUs
M TEXHWUYECKWU AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3M
eneKTpUYEecKU MHCTpyMeHT. [Nponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE MO-ROMy MOTQT
0] NPUYMHST TOKOB yAap, Noxap 1/unu
TEXKM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 3a 6e3onacHocT 1
MHCTPYKUMM 30 6BAeILM CNPaBKM.

M3nonsBaHmsT B yKazaHmaTa 30 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” Ce oTHACS 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTpH-
YecKM MHCTPYMeHTH (¢ Mpexos kaben) 1 3a pa-
6otewm c akyMynatopHu 6atepui enekTpuyeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 MpexoB kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) MonabpxanTte paboTHOTO €U MACTO UKCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaark M HeocseTeHM
pO6OTHM MECTa MOraT Aa NPUYMHAT 3NONONYKH.

6

He pabortete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLUMANTHO eKCMO3MBHA CPeAd C Hanuuue
HQ 30NANMMU TEUHOCTH, Ta30B€ MK NPaxoBe.
Enekrpumueckmre MHCTPYMeHTH 06pasyBaT MCKpH,
KOMTO MOFAT 1A 30NANST NPAXA MK NapuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA pascTosHMe aeua u
apym nuua. Mpwu oTBAMYAHE HO BHUMAHWETO
€ BBb3IMOXHO Aa 3arybuTe KOHTPOM HaA enek-
TPHUYECKMSE UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6ezonacHocrt

o

Cabp3BalmaT Liencen Ha eNeKTpUUYECKMs
MHCTPYMeHT TpS6Ba [a € NoAXoAsLy 3a KOHTa-
kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomeHs no
HMKAKBB HQUYMH.

He msnonssaite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPMUYECcKH UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, M NOAXOMSLM ENEeKTPUYECKM KOHTAK-
T HOMONSBAT PUCKA OT TOKOB YAP.
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6)

8)

a

e

o

M364r8a/iTe KOHTAKT HA TSAOTO CbC 3A3€MEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep Tpbbu, paau-
atopu, neukun n xnaaunuuum. Coliecrsysa
noBULLEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 141010
BM € 3a3eMeHO.

Masete enektpryeckmTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpu-
YECKM MHCTPYMEHT NOBULLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npenHasHayeHMeTo Ha cBBP3-
BawWMs kaben, HaNpMMep 3a HOCEHEe UMK
OKQUBAHE HA eNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3a ObPMNAHE HA Wencena oT KOHTa-
kta. MNasete cebp3salms kaben or Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe UK ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBeNnMuaBsar pucka ot TOKOB yaap.

Korato pabotute Ha oTkpuTO € enekTpuue-
CKM MHCTPYMEHT, U3MOM3BAMTE CAMO YABIKM-
TENM, KOMUTO Ca Pa3peLleHM 30 NON3BAHE HA
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKPMTO YOBIXMTEN HAOMONSBA PUCKA OT TOKOB
yoap.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3non3BaiTe NpekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonseaHeto Ha npekbcBay C Ae-
hEKTHOTOKOBA 3ALUMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yaap.

BesonacHocT Ha xXoparta

Bunete BHMMaTenHu, cecpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO U3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHoO kbM paboTaTa ¢ enekTpUYeckn mH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuueckm
WHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULIM, ANKOXOMN MNK
MeaukaMeHTH. EnvH MOMeHT HeBHMMAHMe Npy
paboTta ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.
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6)

8)

r)

a

e

x)

3)

Msnonseaiite NMUHM NPEANA3HM CPEACTBA M
BMHQIM HOCETe 3aWMTHM oumna. M3nonssaHeto
HQ NIMYHM NPEanasHW CPEeacTBa KAToO NPAxo3a-
WWTHO MACKQ, YCTOMYMBM HQ MITH3IAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMAQ M NPUNOXEHUETO HA ENEKTPUYECKMS UH-
CTPYMEHT - HOMONSBA PMCKA OT HOPAHABAHMS.

Msbsrearite HeBonHO nyckaHe. Yeeperte ce,
ue eNneKTPUUECKUST MHCTPYMEHT € M3KITIOUEH,
NpPenu Aa ro CBbPXKETe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT DbpXMTe NpbeTa
CM HQ NPEBKITOUBATENS MM CBBPXKETE BKIIOYEH
€NeKTPUYECKM UHCTPYMEHT KbM ENeKTPO3ax-
POHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.

OTcrpaHaBaAMTE UHCTPYMEHTMTE 30 HACTPOMKA
WNU FraeyHUTE KNoYoBe, NPeau Aa BKIouMTe
€NeKTPHUUYECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpYMeHT mnin
KFIOY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE€ YACT Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe A NpUIM-
HU HOPQHSBAHMS.

Ms6sreaiTe HeecTecTBEHO MONOXKEHMUE HA
Tan070. 3adeMeTe CTABUNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte pasHoBecHe. Taka Lie MoXeTe A KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUQKBAHM CUTYALMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK apexu unu 6uxyra. Opbxre
KOCKTe M 06NEKNOTO CH Aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. CeoboaHuTe apexu, bBuxyTara m
OBATMTE KOCK MOTAT A 6bAAT 3aXBAHATM OT
ABMKELUM Ce YaCTM.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3Non3Bar npaemnHo. Msnonssa-
HETO HQA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>e [d HOMANM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMK-
yMe Ha nNpax.

He c1 BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr,
He npeHebpersaiTte npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPH
Korarto cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe AA [OBEAE 30 YACTU OT CEeKyH-
[ATA A0 TEXKM HOPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeb6a u o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

a

e

)

eneKTpUYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enekrpuueckus MHcTpy-
MeHT. 3a paborata cu M3nonseaiMTe NpeaHas-
HOUEHMS 30 Hes eNneKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTprIecki MHCTPYMEHT e
paboture no-nobpe 1 no-6e30MnacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMAnasoH.

He u3nonsearite enekTpuyeckm MHCTPYMEHT
c noBpeneH npeskntouearen. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONACEH M TPA6BA A CE PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/ mUnu
OTCTPAHETe CBANALATA C& OKYMYNaTopHA
6atepus, npeau aa NnpeanprMemeTe HacTpoM-
KM HA ypend, Aa CMeHWTe 4acTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMUTE €NeKTpUUecKMms
MHCTPpYMeHT. Ta3u NpennasHa Mapka npemo-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA ENeKTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuyeckute UH-
CTPYMEHTH, M CbXPaHSBaiTe M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonssaHeTo Ha
€NeKTPMUECKMS MHCTPYMEHT OT 1L, KOUTO
He Ca 3aMO3HATU C HEero MMM He ca Npoyenm
Te3M yKasaHus. Enekrpuueckute MHctpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MoN3BaT ot nuua bes
onumr.

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
Mposepsearite nanu ABMXeLLMUTE CE HACTH
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMQ CUYNEHM YACTM MK YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeneH! TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. MNpenu msnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemoHTtMpar. MNpuumHa 30 MHOrO 3nononyku e
nowa I'IOJZU],p'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monavpxaite pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonabPXXaHMUTE
PeXeLlUM MHCTPYMEHTM C OCTPH pexeLln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) UsnonssaitTte enekTpuueckmns MHCTPYMEHT,
PABOTHUS UHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTM, PA3NMY-
HW OT NpeaBMUAEHUTE NPUNOXEHNS MOXe Na
nosene N0 ONACHM CUTYALMM.

3) MoppbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTM-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU U HE3AMBPCEHM C
Macno u rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He No3BONIBAT 6e30MNacHo
YMpABNEHME 1 KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN CUTYALMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHctpymeHT Tpabea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGULUMPAHM crie-
LMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMNHMU Pe3epPBHU
uactu. C Toea ce rapaHtmpa, Ye 6esonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3ana-
3eHa.

YkazaHus 3a 6e3onacHoct, cneunduu-
HU 30 WU OBBUHU MALUMHMU

B [pbxre ypena 3a M30NMpaHMTE MOBBPXHOCTU
HO PBKOXBATKATA, TbM KATO WNMOBBYHATA
nenta (B) Moxe fa Bnese B KOHTAKT cbe cobCT-
BEHMs cu 3axpaHeawy kaben. Mospena Ha
NPOBEXAALY HANPEXEHME NPOBOAHUK MOXKe
[0 MOCTABM MOA HAMPEXEHUE METATHMTE YaC-
T HO ypena v 0a NPUUMHM TOKOB YAAp.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

Bl BuiMoxHo e npaxose OT MATepuanu, Kato
CbAbpXKALLa ONnoBO 605!, HAKOU BUOOBE Obp-
BECHMHA M MeTar, na ca BpenHu 3a 30paBeTo.

| C'I:I'IpMKOCHOBeHMeTO C Té3n npaxose Unu
BOMLUBAHETO MM MOXe Ad Npencrasngsa
ONACHOCT 3a oneparopa unMu Hammpawumre
ce B bnmzoct nmua.

B Hocere 3awWMTHU 0uMNa M NPAXO3ALMTHA
Mmackal
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nYCKaHe B eKcnnoarauma O'raapm-le HO NpeaHaTa Kkanavka

Harope

3araraHe/CmaHa Ha wnudosBbLYHATA
3a LLIJ'IMqJOBCIHe HQA TPYAHOAOCTLMNHKU MECTA MOXETE

nexra aa OTBOPMTS npenHom Kanayka 9 Harope (B)K.
A\ NPEQYNPEXXQEHME! ONACHOCT durypara).
OT HAPAHSIBAHE

Bl BuHarm u3knrouBamTe LWencena oT KOHTAKTa
npenv u3BbLPLIBAHE HA paboTH NO NeHTOoBATA
WAMPOBBLYHA MALLMHA.

1. Oceobonete obreraua 3a WnMoBbYHATA
NEHTA, KaTo 3aBbPTUTE 3ATEraTeNnHATa PHhYKA
O v3usn0 HaswH. LWnudosvunata newta (B
MOXe .ia ce CBanMu.

2. Mocrasete Hoea wnmdossuHa nexta B
pecn. cMeHeTe WMdOBBYHATA NEHTA, 30 A
0bpaboTuTe Opyr MATEPUAN MM AA CMEHUTE
3bPHECTOCTTA.

BAXKHO: Mocokure Ha cTpenkute ot BbTpeLu-
HATA CTPaHA Ha WwnudoebuHaTa newTa (B u

Kopnyca Ha ypeaa Tps6ea na cbeNanat. A NPEAQYNPE>XXAEHUE!
3. HamicHere sateratentara pruka @ otHoso > [penrara kanauka € moxe na ce otBopH
B M3XOAHA nosnums. HArope CaMo KOraTo AOMbIHUTENHATA PbKOX-

satka @ chwo e nosaurHata Harope (Bx.

PvuHa HacTpoika Ha wnMpoBBYHATA NEHTA ®:
rnasa ,,Harnacssane Ha gonvnuntenHara

Ako cnepn BKNOYBAHE ABMXXEHMETO HA NeHTaTa He

prKoxsartka”).
ce LeHTPUpPa, NpY HeOBXOAMMOCT TPA6BA PBUHO
Aa perynmparte ABUXEHMETO HA NEeHTaTa. ¢ Orsopere npeatara kanauka € warope.
¢ 3a uenra ssprete perynupawms sunt @ Ho MNocraesane/OTcTpaHsBaHE HA yCTPOU-
NPEQHATa POosKa, AOKATO WAMPOBBYHATA NEH- CTBOTO 30 M3CMYKBAHE HA NPAx
a (® 3anoume na ce ABMXM LeHTPUPAHO.
BAXKHO: HenpemerHo ce yseperte, ye wnu- A MPEAYNPE>XXOEHUE! ONMACHOCT
cpos'quqTq neHTa @ He ce Tpue no Kopnyca. OT EKCnno3unuqa!:

ﬂepmoanHo nposepﬂsdiﬁe OBMXEHMETO HA

B [pu ekcnnosmBHA cMec OT NPAX M Bb3OYX
NEeHTATa U, KOrato e HeobXxoanmo, ro perynm-

! TpsS6BA 4G U3MON3BATE CMELMANHO M3CMYKBA-
PaiiTe QOMBAHUTENHO C perynupatyms BuHT (B. wo ycrpoiictso. OTIACHOCT OT MOXAP
MNOPALON NCKPEHE! Mpum wnndosane

HO METanM He U3MNON3BaMTE YCTPOMCTBO 3

u3CMykBaHe Ha npax (kytvs 3a npax @ unum
Mosxete na Harnacure ponbaHUTENHATA PBKOXBAT- npaxocMykauka).

Ka 6 B HAKOMKO No3numnun.

HarnacssaHe Ha ponbnHUTENHATa
PbBKOXBATKA

B He obpabotsaiite Matepmany, CbabpXXaLm
¢ 3a HarmacasaHe HA LOMBIHMTENHATA PHKOXBAT- a36ect. A3BecTLT Ce CUMTa 30 KaHLEPOreHeH.
ka @ passuiite sunta @.

¢ Tllocrasete ADONBNHUTENHATA PBKOXBATKA e B
KenaHarta nosmums.

4 3arerxere otHoso suHTa @.

42 BG



///|PARKSIDE

A MPERYNPEXXAEHMUE! OMACHOCT ¢ Bkapaiite Mapkyda Ha paspeLueHo 3d yno-

Tpeba npucnocobnexue 30 MICMyKBAHE HA

OT MNO>KAP!
npax (Hanp. cepsu3Ha NpaxocMykauka) B
B Tpu pabora ¢ enextpiyeckm ypenu, KouTo npexonHara myda (B 30 BLHWHO UscMyKBaLWO
ca 060pynBAHM C KyTHS 30 YNABSHE HA MPAX yCTPOCTBO.

WM MOTQT 1A Ce CBBP3BAT C MPAXOCMYKAYKA
CsansHe Ha ananTepa 3d U3CMYKBALLO YCTPOM-

CTBO M NpexonHaTa My¢a 3a BBHIWHO M3CMYKBQA-
O YCTPOMCTBO:

NOCPEACTBOM MPUCMOCOBEHHE 30 M3CMYKBO-
HE Ha MPAX, CbLIECTBYBA OMACHOCT OT noxap!
[Mpu HebnaronpusTHK ycnosus, KAto Hanp.
MCKPEHe - NPy WinpOBAHE HA METan Mn ¢ Wspbpnaiite Mapkyua Ha npucnocobnermeto
OCTATbLM OT METAN B AbPBO, € Bb3MOXHO Ca- 30 M3CMYKBGHE HQ NPax.

MO3QNGNBAHE HO ObPBEHMS NMPAX B KYTWSTA 30 .
2 o o ¢ Wsgwpnaiite npexontara myda (B 3a ebHwHO

ynassHe Ha npax (1nun B Topbuukara 3a npax g
M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO.

Ha npaxocMykaykara). Toea e BbIMOXHO
0COBEHO KOTaTO [BPBEHMSAT MPAX € CMECEH C ¢ Wsgwpnaiite anantepa 3a M3CMyKBALIO YC-

OCTATBLM OT NAK MK APYTU XMMMUUECKM Bellle- tpoicteo (B ot eprikata @ & nocoka Harope.
CTBA U WNMbOBAHMAT MATEPUAN Ce HaropeLLy

YkaszaHus 3a pabora
cnen npombmkutenHa obpabotka. 3artosa

30IBMKMTENHO M3BSTBAMTE MPETPSBAHE HA Hocrarsuen e cnab Hamck 3a wnndosane:
WAMGOBAHMS MATEPHAN MM HA YPERd 1 B Pabotete cve cnab HatMck 30 WnmdoBaHe.
(VA XERPAREA ERAGICITA (BTSRRI E (GmiEe CobcTBEHOTO TEMO HA NEHTOBATA WNMPOBBYHA
30 ynassre Ha Npax pecn. Topbuukara 3a MOLIMHA € AOCTATbYHO 30 NobpK pesynTaTm
TRIER (16 M[PePLENy e RICeneL ot wnndosareto. C To3m HaumH Ha pabota
B Ocurypete nobpa BeHTMAALMS HO PABOTHO- LOMBHUTENHO HAMANSBATE U3HOCBAHETO HA
TO MSCTO. wnudossunara nexta ) u nosvpxHocTa Ha
B Cnassadite neiicTBalmTe BbB BAWATA CTPAHA netaiina ce sarmaxaa no-nobpe.
pasnopenbu 3a obpaboTteaHuTe MaTepuan. OtHeMaHe M NOBLPXHOCT:
B [MpomsBonmTenHOCTTA HO OTHEMAHE M KAYECTBO-
u Hocere npaxosawmrHa macka. TO HO NMOBBPXHOCTTA CE ONPEAEnsT OT CKOPOCTTA
HQ NIEHTATA M 3bPHECTOCTTA HA WMPOBBLYHATA
Mocraeane Ha kyTusaTa 3a npax (P newta (B (ex. cviwo paspen ,Ms6upare Ha

"
4EeCTOTa Ha BbpTEeHe M WNWGOBBYHA NeHTa”).
¢ MMocraserte kyusta 3a npax ) otrope Ha P ¢ )

Bpb3KaTa o 30 KyTHATa 30 Npax. I'Ipouec Ha Luan)oacme:

Demontax/CeansHe Ha KyTusTa 3a npax: B [Tocrasete BKNtoueHMs ypen BbpXy OeTakna

¢ Wsgwpnaiite kymmata 3a npax @ e nocoka M pabotere, KaTO ro NPMABKXBATE YMEPEHO
Harope. Hanpen. M3ebplsaiite npoueca Ha wimdosa-

He YCMOpenHo M C NPUMNOKPUBAHE HA WMdO-

Cabp3saHe Ha ananTepa 3a U3CMYKBALLO Y- BbYHMTE NMHMM. 30 Aa U3BErHeTe HEXENaHu,

TPOMCTBO M NPEXOAHATA My(a 30 BBHLIHO U3- HAMPEYHU Cream oT WMPOBAHETO, WMGOBAM-

CMYKBAUWO YCTPOMCTBO: Te camo no nocoka Ha enakHata. Cnen obpa-

4 T[locrasete apanTepa 30 M3CMYKBALLO YCTPOM- boTkara BaMrHeTe ypena ot netaiina 1 ened
crso (B Ha sprikara @. TOraBa ro M3KMIOYETE.

¢ MMocrasete npexoanarta myda (B 3a sbHWwHO YKA3AHUE

M3CMYKBALLO YCTPOMCTBO B OAANTEPA 30 M3-

8 > [lo Bpeme Ha paboTa ApbXTe Ypeaa BUHArM
cmyksawo ycrpotictso (.

30pPaBO C ABETE pbLe.
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Pa6ora c ypena

BkniouBaHe u U3KNOUBaHe

IMpu ynotpe6a Ha NeHTOBATA WAMPOBBLYHA MA-
WMHA MOXeTe 0a 13bMpaTe MexXay UMMYNCceH 1
HEMPEKbCHAT pexum Ha pabora.

BkniousaHe Ha MMnynceH pexum Ha pabora:

¢ HamucHete npeskntousatens 3a skniousare,/
mkniousare @.

MskniouBaHe Ha MMAynceH pexuM Ha paborta:

¢ OrnycHerte npeekniousatens 3a skousaHe,/
uknrousare @.

BkntouBaHe HA HEMPeKbCHAT PeXMM Ha paborta:

¢ HamucHete npeskniousatens 3a skniousare,/
wskniousare @), sanpwxre ro HatcHaT U
HatucHete 6yToHa 3a dukcupare (.

MskniousaHe Ha HernpeKbCHAT PeXXnM Ha pa6o1'u:

4 HamucHere 6yToHa 3a BKTOUBAHE/ M3KNIOUBAHE
Qv oTnycHere.

M;npa;suue HQa KyTUATa 30 npax

Mo speme Ha paborta kymsTa 3a npax ) Tpa6ea
[a ce u3nNpa3ea Ha Bceku 10 MUHYTH.

¢ Wagwpnaiite kymvata 3a npax @ (ex. rasa
»[Mocrassne/OrcTpanasare Ha ycTporicToTo
3a M3CMyKBaHe Ha npax”)

¢ 3a na wnpasmute kyTuata 3a npax @),
M3TPBCKAMTE HAA KOoda 30 OTNAABLM.

¢ Mocrasete otHoBo KyTusTa 3a npax (P Ha
ypena.

U3bupaHe Ha yecToTa Ha BbPTEHE U
wn1poBbLUYHA NEHTA

C perynatopa Ha ckopocTta Ha newtara @ mo-
xeTe na usbepete obopotute nopu npu pabortewy
ypea. OnTMManHaTa ckopocT HA NEHTATA 30BMCH
oT obpaboteaHms aetain pecn. marepman. Buta-
T onpenensire CaMm OT MPAKTUYECKM OMUT ChOT-
BETHO Haw-nooxoasiumre obopotu. B tabnmuara
MO-0OMNY CA NOCOYEHM HE3AMBIKMTENHM CTOMHOCTH,
KOMTO Lue BM YNEeCHST NP1 ONpeRensHeTo.
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lpy6o wnmdosare
(3vpHecroct)

QOuro wnmposate 240

(3vpHecroct)

Hacrporika Ha smcoku (5-6)

obopoture

lpy6o wnndosare 60
(3vpHecroct)

®uro wnmndosare 180
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha BMCokM (5-06)

obopotute

lpy6o wnndosare 60
(3vpHecToct)

DuHo wnudosare 150
(3mpHecroct)

Hactporika Ha Bucokm (5-6)

obopoture

lpy6o wnmdosare 60
(3vpHecroct)

QOuro wnmdosate --
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha smcoku (5-6)

obopoture

PBSD 600 A1
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lpy6o wnmdosare 150
(3vpHecroct)

QuHo wnndosare 320
(3vpHecroct)

Hacrporika Ha Hucku (1-2)

obopoture

lpy6o wnndosare 40
(3wpHecroct)

®uro wnndosare 120

(3bpHecroct)

Hactporika Ha cpeanHu/eucokn (3-4)

obopotute

py6o wnudosaxe 120
(3bpHecroct)
DuHo wnudosare 240

(3mpHecroct)

Hactporika Ha Huckm/cpennn (2-3)

oboporture

lpy6o wnndosare 80

(3vpHecroct)

QuHo wnndosare 150

(3vpHecroct)

Hacrporika Ha cpeaHn/ercokn (3-4)

obopoture

CraumoHapHa pabota

<

Mocrasete OOMBHUTENHATA PBKOXBATKA o B
XOPM3OHTANHA NOo3nLMS.

<*

3aBbpTeTe enekTpUIecKMs MHCTPYMEHT, KaKTO €
nokasaHo Ha $urypa A, 1 ro nocrasete Bbpxy
crabunen paborteH nnor.

PBSD 600 A1

¢ [ocrasete nBe BMHTOBMU CTAIA @ B npensmae-
HUTE 30 TaX OTBOPU o M 3ATETHETE eNneKkTpmye-
CKHA MHCTPYMEHT.

CbBeTH 1 TpukoBe
B Hukora He 06paboTBaiiTe ¢ eAHA M ChLA WAk-
dosvura nenta (B axpeo 1 metan.

B /13HOCEHM MNK CKBCAHM WNMPOBBLUHM NEHTH
MOTaT 1O NOBPEAsT AeTakna. 3aTOBA CBOEBpPe-
MEHHO CMeHSMTE WNUHOBBUHUTE NEHTU.

B CoxpaHssaiite WMGOBBYHAUTE NEHTU CAMO BbB
BMCALLO MOMOXEHMWE, Tbi KATO NPM NpeyynsaHe
MOraT A CTAHAT HEM3MON3BAEMM.

TexHnuecko ob6cny>XBaHe U
MOUYUCTBAHE

MPEOYNPEXXAEHUE! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu scakakem
paboti no ypena m3kniousamTe ypeaa
M M3ABPMBAMTE LWENCEeNna OT KOHTAKTA.

Jlentosara LLIJ'Mq)OB'quG MALIMHO He Ce HyXaae
OT TEXHUYECKA NoaapbXKA.

B [Mouncrearite ypena HenocpeactBeHo cnen
npuKNioYBaHe Ha paborara.

B 3a nouncrBaHe Ha ypena usnonseaire cyxa
KbPNA M B HUKAKDBB Cly4yak GEH3MH, pasTBopu-
TENM MW NOYMCTBALLM NPEnapaTH, PassKAALLM
nnactmaca.

Msnpaseane/Mouncteate Ha kytata 3a npax
¢ Ceanerte kymsara 3a npax (P ot ypena.

4 WanpasHete HambnkHo kyTusta 3a npax (P upes
M3TYMBAHE W MOCTABETE OTHOBO KYTMATA 3Q1
npax @ Ha ypena.

4 BuHarm nonabpKanTe BEHTUNALMOHHMTE OTBOPH
cBo6OaHM.

¢ Orcrpanete nonenHanus wWnnpossYeH NPax
C yeTka.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

@ Onakoekata e npousseneHa ot ekono-
%@ TMYHM MaTepumanm, KOMTO MOraT aa ce
npenasar B MECTHMUTE MYHKTOBE 34 pe-
UMKnnMpaxe.

He u3xBbpnsaiTe enekTpnuecku MHCTpy-
MeHTH 3aeaHo ¢ 6utosumte otnaabLm!

CevrnacHo esponetickara ampekvea 2012/19/EU
usnesnuTe ot ynotpeba enekTpruueck MHCTPYMEHTH
Tps6Ba Aa ce cvbMPAT Pa3AEnHo M AA Ce NPeaasaT
30 €KONOTrOCOBPA3HO PELMKAMPAHE.

MudopmaLms 0THOCHO NpenaBaHeTo 3a OTNAAbLM
Ha u3ne3nus ot ynotpeba ypen Moxete na nomy-
unTe OT BAWATA OBLMHCKA MAM TPAACKA YNpaBa.

Mpenasaiite onakoskara 3a

b oTNaAbLUM B CbOTBETCTBME C

A €KOMOTMYHUTE UIUCKBO-HMS.

a B3emere non sHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPH
HeobxomMMocT m cvbuparite
paznento. OnakosbuHUTE MATEPHANM
ca obo3HaYeHn cbe chkpaerms (a) m
undpw (6) cve cnearoto sHadenme:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapt1s 1 KapTOH,,
80-98: koMnosutHK matepuanm

OTHOCHO BBL3MOXHOCTUTE 301
OTCTPQHSBAHE HA M3ME3NUs OT
ynotpe6a npoaykT Kato oTnambk ce
nHpopmupaiite ot Bawara obuwmHeka
WAKM rpancka ynpasea.

=
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMMNEHTH,

30 TO34 ypen nonyyasare 3 roamHK rapaxums ot
[arara Ha nokynkara. B ciyuar Ha HecvoTBeTCTBME
HQ NPOAYKTA C fOroBopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NPABO A4 NPENsBMTE PEKNAMaLIMs npen
NPOACBAYA HA NPOMYKTA NPM YCNOBMSTA U B CPO-
koeete, onpeaenenu B un.112-115* or 3akoHa
30 30WMTa Ha notpebutenure. Bawwure npasa,
MPOM3TUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OTPAHMYABAT OT HAWATA NO-AONY NPEncTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3a NMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoaaX6a CLIMACHO 30KOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

[apaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATA
Ha nokynkara. MNasete nobpe

opur1HanHata kacosa 6enexka. Tosm AOKyMeHT
e Heob6X0aMM KaTo HOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKA-
1a. AKO B PAMKMTE HA TPM FTOOMHM OT AATATA HA
30KynyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NofBM AedekT Ha
MaTepMana MM NPom3BoaCTBeH AedekT, NPOmyKTbT
we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAH MK 3AMEHEH - Mo
Haw usbop. lapaHumsta npepnonara B pamkmre
HQO TPMUTOLOMLIHMS FAPAHLUMOHEH CPOK A Ce npen-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosumsT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeToM AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaHums, Bue

e nonyuute obpaTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTa 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
HE 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

[apaHuMoHeH cpok 1 30KOHOBM
npeTeHuMn Npu nedekTu

[apaHUMOHHATA ycnyra He YABMKABA FAPAHLIMOH-
HKs cpok. TOBA BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 eBEHTYANHO HANMYHUTE
nospenm 1 AedekTn olue Npu nokynkara Tpséea
na ce cbobLM BeAHAra cned pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cnen U3TMYaHE HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.
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O6xsar Ha rapaHumsTa

Ypenst e npomsseneH rpMXKNMBO crnopeq CTpo-
TUTE M3UCKBAHMS 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumMsTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOU3BOACTBEHM fe-
¢ekn. FapaHumsta He obxBaLa YACTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopaam Koeto Morar aa 6bAAT PA3MEXAaHM KATO
6bp30 M3HOCBALM ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMIMBM YACTH
(HanpumMep npekbeaaum, Gatepuu mnm Takmea
npowmseeneHm ot cTbkno). FapaHumsta otnana,
QKO ypemsT e NOBPEAEH NOPAnM HENPABMUIHO
M3MOM3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBSIBAHE
HQ TeXHWYECKa NoaapPbXKA. 3a NPABKUIHATA yno-
1peba Ha npopykTa TpS6Ba TOYHO AA Ce CNA3BaT
BCMUKM YKO3QHMS B YMTBTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBMS, KOUTO He ce npe-
MOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 EKCMAOATALMS UMM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3A4bIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. NpoayKTbT € NpefHAsHAaYeH Camo
30 YACTHO, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HeNPABMIHO TpeTMpaHe, ynotpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNOHA HA HALWMWS OTOPUIUPAH CepPBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cryyar

3a aa ce rapanTUpa 6bp3a obpabotka Ha Bawims
Cnyyar, cnenpamte CNeaHUTe YKa3aHMs:

B 3a BCHuKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka u naeHtukaumontms Homep (IAN
315561) kato nokaszaTencrso 3a NoKynkara.

B BsemeTe apTiKynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHANHM UM APYTHU
nedeKT1 MbPBO Ce CBLPXETE No TenedoHa
MM Ype3 UMEMN C AONYNOCOYEHMS CepBM3EH
oraen. Cnen ToBa Lie NONyYMTE AOMBAHUTENHA
MHbOopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaWMs cepBr3 MoxeTe Ad
143|'IPGTMTe ﬂeq)eKTHMSI I'IpOﬂyKT HQ NOCOYeHuns
Bu anpec Ha cepeumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M NOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
e Bb3HMKHAnN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C ﬂpMeMOHeTO M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM,
3aABbIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAOMO AApeca,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeto
A He e KaTO eKCNpeceH TOBAP WUIK KATo Apyr
cneuwnanet Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NoKynKara, U ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIApAHLMOHHO 0BCnyX-
BOHE

PeMOHTM M3BBH rAPaHLMITA MOXETE Oa Bb3NOXMTE
HQ KMOHO HO HOLWWKS CEPBM3 CPeLLy 3annaujaHe.
Tov ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasu npensapmrenta
kankynaums. Moxem na obpabortsame camo ypeau,
KOMTO €A [OCTATbYHO ONAKOBAHM M U3NPATEHM C
MAATEHM TPAHCMOPTHWA PA3XOAM.

BHumanume: Msnparere Bawms ypen Ha knoHa Ha
HALLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3a aedekra.
YpeanuTe, U3NPATEHM C HEMMATEHM TPAHCMOPTHM
PA3XOAM - C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCrpeceH
MNK OPYT CreumaneH TOBAp - He Ce NpUemar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nepektHun ypeam.

CepBeuzHo o6cny>XXBaHe

Bbnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

IAN 315561
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BHocuten

Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye cnensawmsT
anpec He e anpec Ha cepBaMm3a.

MbpBO Cce cBbPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CcTOKA € forosopa 3a npopaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ NPEeAsBU PEKNamaums, Karto
nomcka oOT NPoAdBAYA Ad NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuar noTpeburendt Moxe na usbupa
MeX[y M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHme e HeNpPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HenPONOPUMOHANEH, ako
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAU HA NPO-
LABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMA HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cTotHocTTa Ha noTpebuTtenckara cToka, ako
HaMaLWe NUMNCca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQUMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
TeNs Apyr HA4YMH HA O6e3LLleT5|B(]He, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Hey,ElO6CTBC| 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburtenckara croka He cboTBeTCTaa
HO NOTOBOPA 30 NpoAax6a, NPOAABAYLT & A
XeH 0d 4 NpMBene B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxéa.
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(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpabea
[0 Ce M3BBLPLLM B POMKMTE HO €AMH Mecell,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBC]HeTO Ha peKﬂOMOLlMﬂTG
ot notpebutens.

(3) Cnen m3thuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 04 PA3BAIM AOTOBOPA M A
My 6bie BbICTAHOBEHA 3AMNATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHaTa HA noTpebu-
TENCKATA CcToKachrmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTo Ha notpebutenckara croka
B CBOTBETCTBME C JOTOBOPA 30 Npopax6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOAM 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MAM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAUMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpneHuTe BCNeACTBME HO HECHOTBET-
CcTBMETO BpPEaM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvotBeTCTBME HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebu-
TEnsT He € YNOBNETBOPEH OT PELLABAHETO HA
peknamauusara no un. 113, 1o nma npaso Ha
u3bop MeXay enHa OT CENHUTE Bb3MOXHOCTM:
1. pasBansHe HO AOrOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE
HQ 3NNATEHATA OT HETo CyMa; 2. HaOMANSIBAHE
Ha LeHara.

(2) NotpebuTenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3
HOMANSBAHE LEHATA Ha CTOKATd, KOraTo
TbProBELbT CE CHINACHK AA 6baOe M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTPeBMTENCcKATa CTOKA C HOBA MM
AQ Ce NONPABH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT NPeasBIBaHE HA PEKNaMaumMsTa or
notpeburens.
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(3) ToprosewsT e AnbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M 4G Bb3CTAHOBM
3annareHara or notpebuTens Cyma, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNETBOPHI TPU PEKNAMALMM HA
noTpebuTens Ypes U3BLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
rapaumsta no un. 115, e Hanuue cnensawa
NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA € [OTO-
Bopa 3a nponaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 ot 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Notpebutenst He Moxe aa
npeTeHOmMpa 30 PA3BansHe HA NOTOBOPA, AKO
HECHLOTBETCTBMETO HA NOTpebuTenckaTa cToka
C NOrOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpa>kHW NPABOTO Cu
Mo TO3M pa3snen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABSAHETO Ha NoTpebuTenckaTa Ccroka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa na Teye npes spemero,
HEOBXOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTMIaHe Ha
cropasyMeHue Mexay npoaasada 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

B Ypenure Tpsbea na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BU3 MM €NEKTPOTEXHMK M CAMO C OPUIH-
HANHKU pe3epBHU YacTK. (1o To3n HauuH ce
rapaHTUPA 3ana3BaHeTo Ha HesonacHocTTa
Ha ypena.

A NPEAYNPE>KOEHUE!

B CmsHata Ha Wwencena Mnu Ha 3aXpaHBa-
wms kaben BuHarM TpabBa AA ce U3BBPLIBA
OT NPOM3BOAMTENS HA YPERA MU HEroBUs
cepsu3. 1o TO3M HauMH ce rapaHTMpa 3anas-
BOHETO Ha 6e30MacHOCTTa Ha ypena.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (Hanp.
BbIMEHOBM YETKM, NPEBKNIOYBATEN, KYTHUS 3
npax) Moxerte A NOpbYATE YPE3 HALIMS KON
LIEHTBP.

BG 49



///|PARKSIDE

I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, l'epmanus, neknapmrpame, ye T03n NpodyKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM 1 anpekTHem Ha EO:

[upekTnBa oTHOCHO MawMHUTE

(2006/42/EC)

EnekTpoMarHmTHa cbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[upekT1Ba oTHOCHO orpaHMueHMeTo 3a ynoTpebaTta Ha onpeneneHun ONAcHK BELLeCTBA B eNeKTpUye-
cKoTo M enekTpoHHoTo obopyasane (EEQ)

(2011/65/EU)*

*M3paBaHeTo Ha TA3M EKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
Fopeonucanmst npeamet Ha Heknapauusra otrosaps Ha pasnopenbute Ha dupektmsara
2011/65/EU Ha Esponetickus napnamert u Ha Cweeta ot 8 tonm 2011 r. oTHOCHO orpaHuyeHmreTo 3a
ynotpe6ara Ha onpeaeneHu ONAcHM BELLECTBA B ENEKTPUYECKOTO W eNEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tunoso o6o3Hauenne Ha MawwuHara: Jlentos wnamnd PBSD 600 Al
loauHa Ha npoussoncreo: 02-2019

Cepuen Homep: IAN 315561
Boxym, 31.01.2019 .

Cemut Yrysny

- MeHuaxbp Kauecrso -

3anaseHo nPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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TAINIOAEIANTHPAX

PBSD 600 A1

Eicaywyn

2uyxapnmpIa yia v ayopd g véag 0ag CUOKEU-
Ng. To TPoidV TTou amoKToaTE €ival éva TTPOIoV
uynAng moidmrag. O1 odnyieg xpAong amoteholv
THAKG autou Tou Tpoidvtog. MepihapPavouy onpa-
vrikég utrodeileig yia Ty aoddAeia, ™ xprion Kai
v amoppiyn. MNpiv amd 1 xpron Tou mPoidvTog,
e€oikeiwBeire pe dheg Tig ummodeileig yeipiopol kar
aodpaelag Tou TPoIdVTIoG. XpNoIHOTIOIEITE TO TTPOIOV
povo dmwg meprypaderal Kai yia Toug avapepope-
voug Topeig xpAong. MNapadoote dAa Ta éyypada
oe mepimwon mapadoong Tou TTPoidvTog ot Tpi-
TOUG,.

MpofAerrdpevn Xprion

O ravioAeiavtipag, avaloya pe 10 yualoxapTo,

€XEl KATAOKEUAOTE yIa OTeyvr) Aeiavon emdaveiav

&iou, mhaoTikoU, peréA\ou kai otokou, kabdg kal

Bappévev emdaveaiov. H cuokeur emrpémerar va

Xpnoiporroieitar povo yia oteyvr Agiavon. Ma v

eme€epyacia Tev Siadopetikov uhikGy Ba Tpéme

va XPnoigoTolouvTal avrioTolxa yuaAoxapTta pe

Siadopetikn kdOKkkwon Kal, emiong, va mpooappdle

Tai kai o apiBpdg oTpodwv oTo uAikd. H cuokeun

Sev mpoopileral yia emayyehpatikn xpnon. Kabe

AAAN XProN 1 HETATPOTTN TNG HNXAVAG IoXUE 0G

pn olpdwvn pe Toug Kavoviopoug kai kpuPel on-

pavtikoUg kivbivoug atuxnuarev. Na PA&Peg amd

XPNon Hn cUpdWVN e TOUG KAVOVIOHOUG, O KaTa-

okeuaotng Sev avahapBaver kapia eubivn.

Ansakovi{opeva oroixzia

@ Aiakorng ON/OFF

O Mpdobern xeiporaPn (AaoTixévia emdaveia
AaPng)

© MmpooTivo kahuppa

O Mox\og Tavuong yia Tov AelavTikS Ipdvia

@ Tpoxiokog pubpiong Taximrag pavra

O XeiporaPh (AaoTiyévia emoaveia Aafig)

@ Bida pbpiong xeiporaprg

O Eooyég yia m péyyevn

© >0vSeon koutiol okdvNg

@ M\Akrpo aopdiong Siakdmmn ON/OFF

® Kouri okdvng

@ Bida pUbpiong yia ™ Siadpopn Tou pdvra
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® Aciavrikog 1pavrag

O Méyyevn

@ E&aptua cucTolg

D Avranropag avappodnong

Mapadotiog e€ommhicpdg

1 Tavioheiavmpag PBSD 600 Al

1 Aaiavrikdg ipévrag yia Ebho (kékkwon 80)

1 Kourti okdvng

1 Avramnropag avappddnong kai é€apmpa cucto-
Mg (yia ewrepikh avappddnon g okdvng)

2 Méyyeveg

1 Odnyieg xpriong

TeXVviKa XapakTnpIoTIKG

Taon pérpnong: 230V ~50 Hz
(evaMaoodpevo pelpal)
Karavahwon pérpnong: 600 W

Tayumnra Taviag
oTO peavri: 170-250 m / min
ApiBudg orpodiv
pehavti pérpnong:

AgiavTikog 1pavrag:

> n, 360-560 min’!
75 x 457 mm
Kamyopia mpooraciag: Il /(@ (Simhf pévwon)

Tipn ekmoprriig Oopufou:

H mipf pérpnong Boplfou umohoyiotnke olpdwva
pe To mpoTutto EN 62841. H A-otaBpiopévn otdb-
pn BopUPou Tou nAekTpikoU epyaleiou mapoucia-

L& ouvhBug Ta akdlouba oToixeia:

Zra6pn nxnmkig meong: L, = 91 dB(A)
ABePaidmra: Ky= 3 dB
>140pun nxnmikng 1oxvog: L, = 102 dB (A)
ABePaidmra: Kya= 3 dB

Qopare mpooTacia yia v akon!
ZuvoMikh Tipf kpadaopav:

O1 oAikég Tipég kpadaopov (Siavuoparikd
&dBpoiopa Tpivv kateuBuvoewy) umohoyioTnkay
olpdwva pe o mpdturo EN 62841:

Asiavon pe Sioko Adiavong: a, = 4,2 m/s?

Suvreheotng afefaidmrag (K) = 1,5 m/s?
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YMOAEI=H

> To avadepodpevo ot autég Tig odnyieg emire-
So kpadacpwv éxer perpnOei clpdwva pe pia
turroroinuévn oto EN 62841 &iadikaocia
PETPNONG Kal PTTOpEi va xpnoigoToleital yia
N olykpion cuokeuwy. H avapepopevn Tiprn
EKTTONTIG KPAdAOPWY PTTopEi €mmiong va
XPNOIPOTIOIEITal YIa pIa apXIK EKTIUNON TNG
¢ékBeong. H mipn exmopmg kpadaopov Ba
alalel olpdwva pe TN XPHOon Tou NAEKTPr-
KoU £pyaAeiou KAl GE OPICPEVEG TTEPITITWOEIG
propei va Ppiokeral mave amd v avade-
popevn ot autég TG odnyieg Tipr. To doprtio
kpadaopov Ba propoloe va umotipnsi,
€4V TO NAEKTPIKO EPYAAEiO XPNCIPOTTOIETAl
TAKTIKA HE AQUTO TOV TPOTIO.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [poomabeite va Siampeire Tnv emPapuvon

Moyw Soviioewy o 600 To Suvatdy xaunAoTe-

pa emimeda. Mapadeiypatikd pétpa peiwong

g emPdpuvong ANoyw Soviioewy tivar n xpry-

O YavTIOV KATd TN XPron Tou epyaleiou Kal
0 TepIopIoHOG Tou Xpodvou epyaociag. ES
nipémel va cuvutrohoyilovtal OAa Ta pépn
ToU KUKAOU epyaciag (mapadeiyparog xapiv
XPOVOI, KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO €p-
YaAeio ival atrevepyoTToinpévo, Kai Xpovol,
KATA TOUG OTTOIOUG Eival PEV EVEPYOTIOINUEVO,
al\a Aerroupyel xwpig dpoprio).

Fevikég urrodsidag
aodalsiag yia
NAEKTPIKA gpyalsia

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig umrodeieig acdhaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XApPaKTnPIoTIKG TTou ouvodelouv autd To
nAekTpIKOS epyaleio. MNapaleipeg kard my
THPNON TWY TTAPAKAT® 0dNyILY propoly
va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
kai/f oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg 1ig umodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeite va avarpééere oe autiq
pEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe karadio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pebpa Kal og NAeKTPIKA epyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaciag

a) Aiarnpseite To x0po epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr dwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopEVOl XWPol epyaaciag
prropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleoTe pe To nAekTpIKS epyaleio ot
ekpi&ipa mepiBaihovra pe eudAekra uypd,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol prropolv va mpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maidid kar @\ka dropa pakpia
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepitTwon SidoTaocng g MPOCOXNG, HIopti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y
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2.

a)

B

Y

6

£)

HAexTpikr) aodpalaia

To Buopa clvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpila. To Blopa Sev
emTpémneral va tporormroinOsi pe kavévav
TPOTIO.

Mnv xpnoipomorite Biopara mpocappoytwy
pali pe yawpéva nhektpika epyalia.

Ta Buopara mou Sev éxouv TpomomoinBei kai
ol katdMnAeg Tpideg peivouy Tov kivouvo
nAekrpormAnéiag.

Amrodetyere T cwparikn emadr) pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwg cwhrveg, Oeppavtika oo-
para, eoTieg kal wuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa
oag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amd
™ Bpoxn N Ty vypacia. H Sicicduon vepol
o¢ tva nhektpikd epyaheio auéavel Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

Mn xpnoiporoicite To kalwdio clvdeong
4okora, T.X. Yia va petadépere To NAeKTPIKO
£pYaAEio, va TO KPEPAGCETE 1) YIA VA ATTOoUV-
Stoere To Puopa and v mpila. Kparare To

kaAOdio olvdeong pakpid amd uynhig Beppo-

kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleote pe éva nhekTpIk6 epyaleio ot
e&wTEPIKS XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg Xwpoug kakwdia
mpotkraong. H xprAon kataMnlou yia e&wrte-
pIKS XWpo kawdiou MpotkTaong peibve Tov
kivéuvo niekrpominéiag.

ot) Eav Sev propei va amodpeuyOzi n Aerroupyia

Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.
H xprjon Siakémm aodaeiag peiwver Tov
kivéuvo nhektporminéiag.
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3. Aodalaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPOGEXETE TI KAVETE KAl
Xpnoipotoieite T Aoyikn otav epyaleore pe
éva nhekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKA gpyaleia £av gioTe Koupaopévol f)
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIK®WY, AAKOOA 1| dap-
pékawv. Eva povo Aerrréd ampooeéiag kard T
XPron Tou nAekTpikoU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare atopikd mpootateuTikd e€omAiopd Kal
mavra yuahid mpootaaiag. Orav popare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara aodaleiag,
KPAVvOG f] TPOCTACIa yIa TNV aKor|, avaloya pe
10 £i60G Kal T xpAon Tou nAekTpIkoU epyaleiou,
peIGVETal O KivOUVOG TPauUPaTICHGY.

Amnodelyere Tuxov akouoia évapén Aairoupyi-
ag. BeBaidveoTe o1 To nhekTpikd epyaleio ixel
amevepyormoinOei, mpotol To cuvdioete otV
1pododoaia peuparog kai/f To cuoowpeuT),
10 onkwoere N To peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAxTUNO OTO

Y

S1akoT 1 ouvSieTe To NAekTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv aruyfpara.

6

AmopakpUvere epyaleia puBpiong i pnxavika
kAe114, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKoU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.
¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
Opovrilere yia pia achaliy otdon kai diarn-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio kaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.
o1) opare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-
Kp1a pouxa f koopnpara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta poUxa HaKpIa ammod KivoUpeva Tprpara.
Ta xakapd poulya, Ta KOopApATa 1} Ta Hakpia
HaANid prropoly va mMacTolv amd Kivoupeva
THRApaTa.



///|PARKSIDE

4

n)

o}

B

Y

8)

£)

Eav prropolv va cuvappohoynBouv Siataleg
amoppddnong kar culhoyrg okovng, autéq
Oa mpémel va ouvdiovral kal va xpnoipo-
mroioUvral cwotd. H xpron piag didraéng
avappodnong oKOVNG UTTOPEL VA HEIWTEN TOUG
kivélvoug amod T oKovn.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov eautd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaleiag
y1a nAeKTPIKA epyaleia, akopn Kai £av xeTe
eoikeiwBsi pe To NhekTPIKS epyaleio Aoyw
OCUXVAG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG HTTO-
pouv va odnyfoouv pica e kKAdopata Tou
Seutepoérrou o cofapolq Tpaupatiopols.

Xprjon ka1 Xe1pIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU epyaleiou

Mnv kararoveite To nAekTpIKd epyaleio. Xpn-
CILIOTIOIEITE YIO TNV £pyacia 0ag TO AvTioToIXO
NAEKTPIKO gpyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaheio epyaleote kaNiTepa kal acpalioTepa
oto 600tv medio amddoong.

Mn xpnoiporoicite nAekTpIKa epyaleia, TWV
omoiwv o diakoéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
nAekTpIKS epyaleio, To omoio Sev pmopei Théov
va evepyomoinOsi A amevepyomoinbsi, sivar
emkivouvo Kal TTPéTel va emoKEuaoTEl.

Armoouvbdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sielayere pubpiceig ot ouokeun, TpIv
al&éere pipn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NAekTPIKS epyaleio. Autd
T0 péTpo acdaieiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVOTN TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

QDuldare Ta pn xpnoipomoinpéva NAEKTPIKA
epyaleia o¢ onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémnere va xpnoipormoioly To
NAEKTPIKS epyaleio atopa, Ta oroia Sev éxouv
e&oikewBsi padi Tou ) Sev éxouv Siafaoel
autég TiG 0dnyieg. Ta nhexTpikd epyakeia eival
emkivduva 6tav xpnoipomololvral amd dmepa
aropa.

@povrilere Ta nhekTpika epyaleia kal Ta
gpyakeia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KivoUpeva pépn Aeiroupyouv owaoTa Kai

Sev koA\ave, eav kamoia pépn) éxouv omaoel fy
mapoucialouv téroia BAGPn, woTe va ermnped-
{eral n heiroupyia Tou nAekTpIKOU pyaleiou.

Ta eapmpara pe PAaPn mpéme va emokeu-
alovrai mpiv amé T XPRoN Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. MoM\d amé Ta atuxriuata opeilovral
OTNV KAKI OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQY EPYANEIV.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpned Kai
kaBapa. Ta mpooekTikd dpovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHPEG KOTTHG KOAAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

4

Xpnoiporroigite To NAeKTPIKO €pyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KA., oupdwva pe autég
71 08nyieg. AapPavere umdyn TG ouvOnkeg
epyaaiag kai Ty pog Sieaywyn evéipyzia.
H xprion nhektpikav epyaleiwv yia Siadopertikég
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopel va odn-
yhoe ot emkivduveg kataoTaoeig.

O1 xeipoafig kai o1 emdaveieg autoy mpémel
va givar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai

ypaoa. O1 ohioBnpig AaPig kar emaveieg Sev
EMTPETOUV TOV aoPaAn XEIPIOPO Kal ENeyXO TOu

n

NAekTpIkoU epyaleiou ot ampOPAerTeg KaTaoTa-
oelG.

5. ZipPig

To nAekTpIKO epyaleio cag TPEMEl va EMOKEU-
alerai amokAeiotika amd eladikeupévo e1dikd
TTPOCWTIIKOG Kal HOVO e YVAOIA avTaAAaKTIKA.
Katd autév Tov 1pomo, Siampeital n acddAeia

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

a

Zuykekpipéveg urrodeidaig aodalsiag
yia Asiavripeg

B Mavere T cuokeur) amo TiG povwpéveg emba-
veieg Tov AaBav, 8161 o heavrikog ipavrag
propei va mpooeyyiosi To id10 To kawdio
Sikrbou. Znpid ot éva peupatodpodpo aywyd
pmropei va Béoel uttd Tdon peTaiNika Tpfiparta
NG CUCKEUNG pe ouvémeia va mpokAnBei nhe-
ktpomAnéia.
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/\ NPOEIAOMOIHZH!

B >koveg amod UNIKG, OTIWG PTTOYIA TIOU TIEPIEXE
poAuBSo, opioptva eidn EuNou kar piralho,
propei va eivar emPAaPr yia my uyeia.

B H emadn f n eiomvor| autev TV oKovav
pmopei va amoteléoel kivbuvo yia To xelpioTh
1} yia dropa, Ta omoia Bpickovral kovré.

B Dopare yuahid mpooTaciag kar pdoka
TpooTaciag amd  okovn!

Oion oz Aaitoupyia
Zuo¢ién/AXAayn) AaiavrikoU Ipavra

/A NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY

B Anoouvdiere mavra To Puopa and my mpila,
mipotou Sie€ayere epyaocieg otov TavioAeia-
vinpa.

1. Aaokapere m Siaraén obodi€ng yia Tov Aer-
avTiKO IHAVTa TTEPIOTPEPOVTAG EVTEAQG TTPOG
1a ¢€0 1o poy)o Tavuong @. O Aaiavrikdg
ipavrag B propei va adaipeBei.

2. TomoBetote TOpa éva véo Aeiavtikd 1pavia B
| avrikaracThoTe Tov, yia emelepyacia Siado-
peTikoU UNIKoU 1 yia va alaéere To TTayog
KOKKWONG.

ZHMANTIKO: H karetBuvon twv Behdv otnv
£0wTEPIKN TAeupd Tou Aelavrikol 1pavra ®
ka1 oto mepiBAnua TG cuokeung Tpémel va
oupdwvolv.

3. Tigore maM 10 poxAd tavuong @ oty apxiki
Oton.

Xeipokivitn pUBpion Aeiavrikol 1pavra @:

E&v, perd my evepyorroinon, Sev kevipapiorei n

Siabpop pavra, mpéme va myv emavapubpioere
evdey. xelpokivnTa.

4 Ta 1o okomd autd, mepiotpéyte ™ Pida puOpr-
ong @ orov pmpooTivo kUAIVSpO, g OTou ©
AeiavTikog paviag @ va kiveitar kevipapiopiéva.
ZHMANTIKO: Mpooctére anapaitra bote o
Aetavtikdg ipavrag @ va pnv akoupmae oto
mepiPAnpa. EAéyxere Taktika ) Siadpopr Tou
ipavra kair pubpilert v ek viou, epdoov amar-

Teian, pe ™ Pida pubpiong B.
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PUOpIon mp6o0eTn¢ xeaipolafng
Mmopeite va pubpicere Tv mpooBern xeiporafr @
ot meploodTepeg Bioeig.

¢ Tiamv peraromon mg mpdabemg xeaporafne @
Xaokdpere M Bida @.

4 Pubpiore My mpocem xeipohaPn @ oty
emBupn Béon.

¢ Zoi&re mah kard ™ Bida @.

Avaonkwpa pripooTivou Kal\Upparog

Mrropeite va avaonkwoeTe To PTTPoaTIivo KAAuppa
© yia ™ Aeiavon ot Suokola mpooPBdoipa onpeia
(BA. Eikdval).

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> To pmpooTivo kaAuppa € pmmopsi va ava-
onkwOei, pdvo edv n emmpdobern xeiporafPn
O éxe emiong avaonkwei (BA. KepdAaio
«PuBpion mpooBerng xeiporafric»).

¢ Tupiote 1o prpoacTivo kduppa @ mpog Ta
EMave.
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Torro0@irnon/Amnopdakpuvon diaradng
avappodpnong okovng

/\ NPOEIAOMOIHIH! KINAYNOX
EKPH=HZX!

B 3¢ mepimmwon ekpnKTIKAG okovnG/piyparog
aépa, TTPETTEI VA XPNOIHOTTOIEITE Hia avTi-
otoixn katdMnAn diaraén avappodnong.
KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ) 2TINOH-
PIXMQN! Kard m Aeiavon peraAav, pn xen-
oipotroleite Siaraén avappoddnong okodvng
(kouri oxovng @D 1) NhekTpIKN avappodnTikh
okouma).

B Aev emmpémeran va yiverar emelepyacia uNikay,
Ta omoia mepigxouv apiavro. O apiavrog Osw-
pEITal KAPKIVOYOVOG,.

/A NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX
MYPKATIAZX!

B Kard myv epyaocia pe nAekTpIkEG cUOKEUEG
mou S1aBitouy éva kouti culoyrg okovng 1
mou ouvdiovral piow piag didtaéng avappod-
$nongG okoVNG PE TNV NAEKTPIKY avappodr-
TIKM) oKoUTa, uTrdpyel kivbuvog Tupkayidg!
Ymo Suopeveig ouvOnkeg, 6mwg Y. Ot
omvOnpiopolg, katd T Aelavon peraMou f
peraANikov uTroheippaTwy ot Ebho, evdixeral
n okdvn Ehou va autoavadAexdei oto kouri
ouloyng okovng (A oTo odko oKkbévNG TG
avappodnikig iaraéng). Auté pmopei
kupiwg va oupPei eav n okovn Ebhou éxe
avaperyBei pe umoleippata pmoyidg 1 dAeg
XNHIKEG ouaieg Kal To avTikeipevo Aeiavong
éxel umepOeppavOei Noyw pakpag eme€epyaci-
ag. [a To Noyo autd, amopelyere amapaitn:
Ta uepB¢ppavon Tou avTikeipévou Adiavong
ka1 g ouokeung kar adeadlere mavra, TV
amd 1a Siakeippara katd My epyacia, To
KouTi CUNAOYG OKOVNG 1) TO OAKO OKOVNG
G avappodnrikng diatalng.

B Opovrilere yia kakéd agpiopd Tou xOpou
gpyaociag,.

B Tnpsite Tig 1oxUouoeg ot xdpa oag mpodia-
ypadig yia Ta mpog emelepyacia ulikd.

| Qopare pdoka pooTaciag and ™
oKOV.

TomoBémon koutiol okovng @:

4 QBnote 10 kouti okdvng P amod emdve om
olvdeon @ yia To kouTi okovng.

Armoouvappoldynon/Amopdkpuvon koutiol
oKovngG:

¢ Adaipiore 1o kouti okovng @ mpog Ta emavae.

3 Uvdeon avrantopa avappodnong kar eapt-

patog ouoTtolng yia ewtepikn Siataén avappod-

dnong okovng:

¢ QBnote Tov avramopa avappodnong @ om
olvdeon @.

¢ Q0Bnote 1o e€aptnpa ouotohig @ yia my
eotepikn Sidraén avappddnong okdvng oTov
avamropa avappodnong .

¢ QOhote Tov elkapTTo CWAAVA pIag avTioToIxng
Siaraéng avappoddnong okovng (m.x. piag
avappodnTikAG okoumag ouvepyeiou) oto
e&apmua ouotohig @ g Sidraéng avappo-
$nong okdvng.

Amropdkpuvon avramnropa avappodnong kai

e&apriparog ouotolng yia ewrepikn Siaraén

avappodnong okoévng:

4 Adaiptore Tov elkapmTo cwAfva g Siaraéng
avappodnong okovng.

¢ Adaiptore 1o e€apmua cuctohis @ yia Ty
eorepikny Sidraln avappddnong.

¢ Adaipéore Tov avramropa avappodnong O
and 1 otvdeon @ mpog Ta emave.

Yrmod:ilaig spyaoiag
EXayiortn migon Aeiavong apkei:

B Na tpyaleote pe ehdyiomn mieon Aedavong. To
i10 Pépog Tou TavioAsiavTpa apkei yia kahég
amoddoeig Asiavong. EmmAéov, pe autdy Tov
TpdTO epyaciag mpootarelete amd dOopig Tov
Aeiavrikd ipavra @ kar n emdaveia Tou Tepayiou
eme€epyaciag yiveral mo Asia.

Andleon kar embavea:

B H anddoon andleong kai To pivipiopa emdpd-
veiag kaBopilovral amd Ty TaxuTa kai 1o
Ay 0G KOKKwong Tou Aelavtikol 1pavia @
(BA. emiong To anéomacpa «Emoyn apiBpol
oTPOGOV KAl AEIQVTIKOU IHavTan).
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Aiadikacia Aeiavong:

B TomoBeroTe T cuOKeUN evepyoTToINUEVR EMAVQ
oo Tepdylo emeéepyaciag kal epyacTeiTe e
perpnpévn mpodwon. Aieéayere T Siadikacia
Aeiavong mapdinha kai emKaAuTITIKG TTPOG TIG
S1adpoypig emadng. Mpog amoduyr mpofAn-
HATIKQV, EYKAPOIWY 1XYWV Aeiavong, Aelaivere
povo Tpog v karelBuvon Twv Ivov. Metd v
emelepyaoia, onkdoTe MpwTa TN cuokeur) amd
To Tepdyio emeéepyaciag kal PETA aTEVEPYOTTON-
note ™.

YIMNOAEI=H

> Kard my epyaocia, kpardre mavTa T CUCKEUN
odixTd kal pe Ta Slo xépia.

Xeaipiopog

EVEPYOI‘I’OiI‘lOI‘l Kal arr:vspyorloil]on

Kara m Aeiroupyia Tou Taivioleiaviipa, propeire
va emAé€ere peradu oypiaiag kar ouvexolg Aer-

Toupyiag,.

Evepyomoinon otiypiaiag Aeiroupyiag:

¢ Miore 1o Siakommn ON/OFF @.

Anevepyotoinon oTiypiaiag Aeiroupyiag:
¢ Adnote ehelBepo 1o Siakomm ON/OFF @.

Evepyoroinon ouvexoug Aerroupyiag:

4 TMiéore 1o Siakomm ON/OFF @), kpariote Tov
marnpévo kai méoTe To MKkt achahiong (.

Amevepyotroinon ouvexolg Aeiroupyiag:

4 TMiéore 1o Siakdnm ON/OFF @ kai adrore
Tov ehelBepo.

Exkévworn kouTioU okovg

To kouri okévng @ mpémer va adeidle kard m

Siapkeia g Aemoupyiag kaBe 10 Aerrd.

¢ Adaipéore 1o kouti akovng (P (BA. Kedpdraro
«TomoBérnon/Amoudkpuvon Siaraéng avap-
popnang okdvng»)

¢ Avakivijore 1o kouti okovng @ mave amd évay
kado amoppippdTey yia va To adeldoeTe.
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4 TomoBerrote mahi 1o kouti okovng @ om
OUOKEUT).

Emloyn api@pol orpodwv kai Aaa-
vTiKoU Ipavra

Me Tov Tpoxioko puBpiong TayiTtntag ipavia @
propeite va emAéere Tov apiBpd otpodwv kar pe
1 ouokeun ot Aeimoupyia. H Béktiotn taximra
ipavra eaprérar amd To tepayio emeéepyaciag f
10 UAIKO Tou Ba emeéepyaoteite. KaBopilere mavra
o1 18101 Tov ekdoToTE KAAUTEPO aPIBPS OTPOGLV pE
pia Sokiphy oy mpaén. Zrov akdhoubo mivaka
propeite va Ppeite pn Seopeutikeg Tipég mou Sieuko-
AUvouv Tov utroloyiopd oag.

MpoAeiavon (kokkwon) 60
240
uynAog (5-6)

Qivipiopa (kokkwon)

MpoemAoyn apiBpol
oTPOdLV

MpoAeiavon (kokkwon) 60
180
UynASG (5-6)

Qwipiopa (kékkwon)

MpoemAoyr apiBpol
oTPOdLV

MpoAeiavon (kdkkwon) 60
150
uynAog (5-6)

Dwvipiopa (kokkwon)

MpoemAoyn apiBpol
oTpodLV

MpoAeiavon (kokkwon) 60

Qwipiopa (kdkkwon)  --

MpoemAoyn apiBpol  uynhog (5-6)

oTPOdLV

PBSD 600 A1
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MpoAeiavon (kokkwon) 150
Qwipiopa (kékkwon) 320
MpoemAoyn apiBpol  xapnAog (1-2)
aTPOdLV

MpoAeiavon (kokkwon) 40

Dwipiopa (kokkwon) 120

Mpoem\oyn apiBpol  pérpiog / upnhog
oTpodLv (3-4)

MpoAeiavon (kdkkwon) 120

Dwipiopa (kokkwon) 240

MpoemAoyn apiBpol  xapnAoég / pérpiog
oTpodLv (2-3)

MpoAeiavon (kokkwon) 80

Qwipiopa (kokkwon) 150

MpoemAoyn apilBpol  pérpiog / uynhog

oTpodwv (3-4)
Zra0:pn spyacia

¢ Otore My Mpdobem xeiporaPr @ omy opilo-
vria Béon.

¢ [MepioTpéyre T0 NAEKTPIKO Epyaleio, OTWG daive-
tar oty Eik. A, ka1 TomoBerote To emdve ot pia
otabepr) mhdka epyaociag.

¢ TomoBerrote Sto péyyeveg @ omig mpoPhemo-
peveg eooxég @ kai odiére kaha To nhekTpikd
epyaheio.

ZupBoulig

B [ott pnv emeéepyddeote pe Tov i1 Aeiavrikd
ipévia @ EuNo kar péralro.

PBSD 600 A1

B OBappévor 1} okiopévol NelavTikol IpAvTeg pTo-
pei va mpokaléoouv {npid oo Tepdyio emeéep-
yaoiag. Na 1o Adyo autd, aANdlere tykaipa
TOUG AEIaVTIKOUG IHAVTEG.

B Qulare Toug AelavtikoUg 1pdvTeg povo kpepa-
opévoug, S16T propel va aypnoteuBoly amé
Toakiopara, KA.

Zuvripnon kai ka@apiopoég

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd oeg Tig
£PYAOIEG, ATIEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN
kai Tpafare to Blopa and v mpila.

O raviohaiaviipag Sev amairei cuvtipnon.

B KaBapilete ) ouokeun aptowg perd Tnv oho-
kAfpwon Tng epyaciag.

B Tia tov kaBapiopd g cuokeung, XpnoIpoTol-
eite éva oTeyvo TTaVi KAl O Kapia TEPITITWON
Bevlivn, Siakutikd péoa 1y kabapioTikd mou
KQTAoTPEPOUY TO TIAAGTIKO.

Exkévwon/KaBapiopdg koutiol akovng @:
¢ Adaipéore 1o kouTi okdvng () amd ) cuokeun.

¢ Abeidore To kouti akdvng () eviehdg yrumdvrag
7o ka1 Tomoferfote maki To kouri akovng @ om
OUOKEUT).

¢ Aiampeite mavra ehelBepa Ta avoiypara agpr-
opou.

¢ ArmopakpUvere T okdvn Tpoxioparog mou mpo-
OKOAAGTAI pE Eva TTIVENO.

Anéppiyn
@9 H ouokeuacia amoteheital amd $idika

mpog 1o TepIBaANov ulikd, Ta omoia
PTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TWV TOTTIKGOV

UTINPECIWY aVaKUKAWOTG.

Mnv merare Ta nhekTpika epyaleia ota
oikiaka armoppipparal
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Jbpdwva pe My eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPEMEl va
OUNAEyOVTaI XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoijoTolou-
vial pe di\ikd TTpog 1o TepIfaAlov Tpdmo.
Evnuepwbeire yia Tig Suvatdmreg andppiyng Tg
XPnoipoToInpévng cuokeung amod Ty appodia
uUTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

Arnoppirrere T cuokeuaaoia pe GINKO
TpoTO TPOG To TEPIBANOV.
AapBéavere umoyn T ofjpavon ota
a Siapoperika uNika cuokeuaaoiag kal,
epooov amaireital, exwpilett a. Ta
ulikG cuokeuaciag pepouyv onpavon
pe ouviopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpacia:
1-7: MhaoTika,
20-22: Xapri ka1 xaptowvi,
80-98: ZuvBerikd uhika

®  [ia mAnpodopieg OETIKA LE TIG
S Suvatdtnreg amdppiyng Tou
%n TpoidvTog mou Sev Xpnoipotolgital
méov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTIpETiEg TG KOIVOTATAG ) Tou SRpou
oag.

Eyyunon g
Kompernass Handels GmbH
A&16mipn mekdmiooa, a&idtipe mekam,

H mapoloa ouokeury Siabéter 3 xpdvia eyylnon
amo TV NUEPOHNvia ayopdq. 2TnV TePITTLon
eNelyewv oTo TTPoidY Exete vopikd SikalwpaTa
€vavTl Tou TEANTH Tou TTPOidVTOG. AuTd Ta VOpIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPL
avadepopevng eyyunong.

MpoumoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyinong Eekivdel katd Ty nuepopnvia
ayopds. Purdére kard Ty mpwrdtumn amddeén
Tapgiou. Auté To tyypado amareital wg amodaén
yla v ayopa.

Edv, eviog tpiwv eTwv amod v nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIoV autd odpaipa ulikou 1
KQTaoKEURG, KaTOV Kpiong pag, emokeudloupe R
avtikaBioTolpe To TPOibY yia e0dg Swpedy.
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H mapoloa eyylnon mpoimoBirer 611 evidg g
mePIGS0U TPIOV ETOV N EANQTTWPATIK) GUOKEUH Kal

n amddeaén ayopdg (amddeén tapeiou) Ba umo-
BANBoUv pali pe clvropn meprypadr oxeTka pe 1o
mou Bpiokerar n éNeyn kai TOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehamtwpa kaumrerar amod v eyyunor pag,
Ba AaPere 1o emokeuacpévo 1y éva vio TTPoidy.

Mepiodog eyyunong kai vopikig anaitfosig
Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Autd ioxbe kai yia eapipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
EvSexopeveg AN umdpyouoeg {npitg kar eNeipeig
KATA TNV ayopd Tpémel va yvwoToToloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Aién tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeutq
XpEQVovTaLl.

Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdWVa Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar ehéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amoé TV amooToAN.

H amddoon eyylnong 1oxUel yia opdiparta uhikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev exreiveran
O TUAHATA Tou TIPOIOVTOG, Ta otroia ekTiBevral ot
duaiohoyikr $Bopd kai éror propei va Bewpolvrar
eéapmipara $Bopdg 1 yia {npiég ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTeg, cuooWpPEUTEG, Tayid
e€aprApata Tou eivar katackeuaopiva amo yuahi.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron
ouvtipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xelpiopol TTou Sev CUVICTAOVTAI 1) yia Toug omToioug
umdpyel mpoeadotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrai.

To mpoidy mpoopileral pdvo yia 1ISIWTIKA kai O
YO €ETAYYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdAnAng xpnong, xpnong Piag
kai mapepPaotoy, or omoieg Sev SielnyOnoav amd
1o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel
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Aiadikaocia oz repinTwon eyyunong

Na mv e€acdpahion yphyopng emeéepyaaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B Tia b\eg Tig epwThoElg Exete droipn v am6deaén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anddeén yia myv ayopd.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwdikd TpoidvTog
otnv mvakida TUTou, xapaypévo, oty TP
oeNida Twv 0dnyibv oag (kaTw apioTepd) 1y ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TIAEUPA.

B Edv mpokUyouv opaipara Aeitoupyiag 1 aAheg
eNelyelg, emKoivwviioTe kar' apxfv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpfpa otpPic TNAEPWVIKE 1) pE
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeital ehattwparikd propeire
va 1o amooTeilete ateNOG oty avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvantoviag My am6dedn
ayopdg (am6dedn Tapeiou) kal avadépovrag
mou Bpiokerar n éNeiyn kal oTE epdaviotnke.

3mv 1otooeNida www.lidl-service.com

prTopeiTe va katePaoete To Tapdy kai

TOMa dMa eyxeipidia, Bivieo poidvTLY

Kal AoyIopiKo.

ZipPig
/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaBirere v emokeur) TWV CUCKEUQY Oag
oty urinpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOVO He YVRoIa aviak-
AakTika. Erol Siatnpeital n acddAea g
GUOKEUNG.

/A NPOEIAOMOIHEH!

B H aX\ayn Tou Buoparog f Tou kahwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUOKEUNG 1) armo
10 Tpnpa eunnpétnong meharwy Tou. Eron
Siatnpeital n acddAeia TG CUCKEUNG.

YNOAEI=H

> Mropeite va mapayyeilete Ta pn avagpepo-
peva avialhakTika (mm.x. whkTpeg avbpaka,
S1akdTeg, KouTi oKOVNG) pEcw Tou TNAEPLVI-
KOU pag KévTpou.

2épPig EAAGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV Ztppig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 315561

Eicaywyéag

H akdloudn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apxiv, e TNV avadepdpevn
urnpeoia otpfig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernoss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmiedBuvog tekpnpiooewv: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Teppavia, SnAdvoupe Sia Tng mapouong &t 1o mapdy mpoidv mnpoi ta
akdlouba mpoéTUTIO, Ta KavovioTika Eyypada kal Tig odnyieg g EK:

Oébnyia mepi pnxavev
(2006 / 42 / EC)

HAekrpopayvnrikiy cupfarétnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxetika pe Tov meplopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY emIKiVOUVQY ouaIQv oTov
NAEKTPIKG Kal NAekTpovikd e€omhiopd)
(2011/ 65 / EU)*

*O kataokeuaoTiig éper amokAeiotikr eubuvn yia ™ ouvraén authg g SAAwong cuppdpdwong. To
avutipw mepypadodpevo avTikeipevo TG SiAwong mAnpol Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwmaikou KovoPouliou kai tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov mepiopiopd
NG XPNONG OUYKEKPILEVQY ETIKIVOUVOV UNIKOY OE NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpodtuma:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia titmou Tou pnxaviparog: Tavioheiavripag PBSD 600 Al
‘Erog karaokeung: 02-2019

Zeipiakdg apiBpodg: IAN 315561
Bochum, 31.01.2019

Semi Uguzlu
- AiguBuvtng moidtTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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BANDSCHLEIFER PBSD 600 A1
Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen verfraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch
Der Bandschleifer ist - je nach Schleifpapier - fiir tro-
ckenes Flachenschleifen von Holz, Kunststoff, Metalll
und Spachtelmasse sowie lackierten Oberfléchen
ausgelegt. Das Gerét darf nur fir Trockenschliff
verwendet werden. Beachten Sie bitte, dass Sie zur
Bearbeitung der verschiedenen Materialien entspre-
chende Schleifblétter mit unterschiedlicher K&rnung
einsetzen und die Drehzahl ebenfalls dem Material
anpassen. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung der Maschine gilt als nicht bestimmungs-
gemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir
aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.
Abgebildete Komponenten

© EIN- / AUS-Schalter

@ Zusatzhandgriff (Gummierte Griffflciche)

© Frontabdeckung

O Spannhebel fir Schleifband

@ Stellrad Bandgeschwindigkeit

O Handgriff (Gummierte Griffflache)

@ Schraube fiir Handgriffverstellung

O Aussparungen fir Schraubzwinge

© Anschluss fir Staubbox

D Feststelltaste fir EIN- / AUS-Schalter

@ Staubbox

® Justierschraube fir Bandlauf

® Schleifband

O Schraubzwinge

D Reduzierstiick

(D Absaugadapter
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Lieferumfang

1 Bandschleifer PBSD 600 A1

1 Schleifband fir Holz (Kérnung 80)
1 Staubbox

1 Absaugadapter und Reduzierstiick
(zur externen Staubabsaugung)

2 Schraubzwingen

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsspannung: 230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 600 W

Leerlauf-

Bandgeschwindigkeit: ~ 170-250 m / min

Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl: > n, 360-560 min’

Schleifband: 75 x 457 mm

Schutzklasse: /18 (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel: Ly,=91dB(A)
Unsicherheit: K,=3 dB
Schallleistungspegel: Ly, = 102 dB (A)
Unsicherheit: Ky, =3 dB

Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schleifen mit Schleifteller: a, = 4,2 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?
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> Der in diesen Anweisungen angegebene

Schwingungspegel ist entsprechend einem

in EN 62841 genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fir den Gerétever-
gleich verwendet werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschétzung der Ausset-
zung verwendet werden. Der Schwingungs-
emissionswert wird sich entsprechend dem
Einsatz des Elektrowerkzeugs verdndern und
kann in manchen Féllen Gber dem in diesen
Anweisungen angegebenen Wert liegen. Die
Schwingungsbelastung kénnte unterschétzt
werden, wenn das Elektrowerkzeug regelmé-
Big in solcher Weise verwendet wird.

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen

so gering wie mdglich zu halten. Beispielhafte
MafBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbe-
lastung sind das Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (Beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhaht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungsleitungen, die auch fir den
Auf3enbereich zugelassen sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten
Verléngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

66 DE | AT | CH

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

d

e

9

h

a

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlief3en, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdatespezifische Sicherheitshinweise
fir Schleifer

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, da die Schleiffliche
die eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschddigen einer spannungsfihrenden Leitung
kann metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser St&u-
be kann eine Geféhrdung fiir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!

Inbetriebnahme
Schleifband einspannen /wechseln

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR

M Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der
Steckdose, bevor Sie Arbeiten am Band-
schleifer durchfilhren.

1. Loésen Sie die Spannvorrichtung fiir das Schleif-
band, indem Sie den Spannhebel @ ganz
herausschwenken. Das Schleifband @ lasst

sich entnehmen.

2. Legen Sie nun ein neues Schleifband @
auf bzw. wechseln Sie es aus, um anderes
Material zu bearbeiten oder die Kornstérke zu
wechseln.
WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der Innen-
seite des Schleifbandes ® und am Gerdtege-
h&use missen Ubereinstimmen.
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3. Dricken Sie den Spannhebel @ wieder in die

Ausgangsposition.

Schleifband ® manuell justieren:

Wird der Bandlauf nach dem Einschalten nicht
zentriert, miissen Sie den Bandlauf ggf. manuell
nachstellen.

¢ Drehen Sie dazu die Justierschraube (B an der
vorderen Rolle, bis das Schleifband (B zentriert
l&uft.
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf, dass
sich das Schleifband (® nicht am Gehéuse
einschleift. Prifen Sie regelméfig den Bandlauf
und regeln Sie ihn, wenn nétig, mit der Justier-

schraube @@ nach.
Zusatzhandgriff einstellen

Sie kénnen den Zusatzhandgriff @ in mehrere
Positionen einstellen.

¢ Ldsen Sie zum Verstellen des Zusatzhandgriffes

@ die Schraube @.
¢ Stellen Sie den Zusatzhandgriff @ in die ge-

wiinschte Position ein.

4 Ziehen Sie die Schraube @ wieder fest.

Frontabdeckung hochklappen

Sie kénnen die Frontabdeckung @ zum Schleifen
an schwer erreichbaren Stellen hochklappen

(siehe Abbildung).
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/\ WARNUNG!

> Die Frontabdeckung € kann nur hochge-
klappt werden, wenn der Zusatzhandgriff @
ebenfalls nach oben geklappt wurde (siehe
Kapitel , Zusatzhandgriff einstellen”).

¢ Klappen Sie die Frontabdeckung @ nach oben.

Staubabsaugung anbringen/
entfernen

/\ WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

B Bei explosivem Staub / Luftgemisch miissen
Sie einen dazu speziell geeigneten Absauger
verwenden. BRANDGEFAHR DURCH
FUNKENFLUG! Verwenden Sie beim Schlei-
fen von Metallen keine Staubabsaugung
(Staubbox @ oder Staubsauger).

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

B Beim Arbeiten mit Elektrogerdten, die Gber
eine Staubfangbox verfiigen oder durch eine
Staubabsaugvorrichtung mit dem Staubsauger
verbunden werden kénnen, besteht Brandge-
fahr! Unter ungiinstigen Bedingungen, wie
z. B. bei Funkenflug - beim Schleifen von Metall
oder Metallresten in Holz - kann sich Holzstaub
in der Staubfangbox (oder im Staubbeutel des
Staubsaugers) selbst entziinden. Dies kann
insbesondere dann geschehen, wenn der
Holzstaub mit Lackresten oder anderen chemi-
schen Stoffen vermischt ist und das Schleifgut
nach langem Arbeiten heif} ist. Vermeiden
Sie deshalb unbedingt eine Uberhitzung des
Schleifguts und des Gerétes und entleeren Sie
vor Arbeitspausen stets die Staubfangbox bzw.
den Staubbeutel des Staubsaugers.

B Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

B Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschrif-
ten fir die zu bearbeitenden Materialien.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
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Staubbox  anbringen:

4 Schieben Sie die Staubbox () von oben auf
den Anschluss @ fir die Staubbox.

Staubbox demontieren / abnehmen:
4 Ziehen Sie die Staubbox @) nach oben hin ab.

Absaugadapter und Reduzierstiick zur
Fremdabsaugung anschlieBen:

4 Schieben Sie den Absaugadapter O auf den
Anschluss €.

4 Schieben Sie das Reduzierstick ® zur Fremd-
absaugung in den Absaugadapter .

4 Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstiick @ zur
Fremdabsaugung.

Absaugadapter und Reduzierstiick zur
Fremdabsaugung abnehmen:

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaugvorrichtung
ab.

¢ Ziehen Sie das Reduzierstiick @ zur Fremdab-
saugung ab.

¢ Ziehen Sie den Absaugadapter ) von dem
Anschluss € nach oben hin ab.

Arbeitshinweise
Geringer Schleifdruck geniigt:

B Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck. Das
Eigengewicht des Bandschleifers reicht fir
gute Schleifleistungen aus. Zusétzlich schonen
Sie durch diese Arbeitsweise den Verschleif3
des Schleifbandes (B und die Oberfléiche des
Werkstiickes wird glatter.

Abtrag und Oberflache:

B Die Abfragsleistung und die Oberfléichengiite wer-
den von der Bandgeschwindigkeit und der Korn-
stéirke des Schleifbandes @ bestimmt (siehe auch
Abschnitt ,,Drehzahl und Schleifband wéhlen”).

Schleifvorgang:

B Platzieren Sie das Gerdt eingeschaltet auf dem
Werkstiick und arbeiten Sie mit méfigem Vor-
schub. Filhren Sie den Schleifvorgang parallel
und iberlappend zu den Schleifbahnen durch.
Zur Vermeidung von stérenden, querlaufenden
Schleifspuren nur in Faserrichtung schleifen.
Heben Sie das Gerét nach der Bearbeitung
vom Werkstiick ab und schalten Sie es erst
dann aus.

> Halten Sie das Gerét wahrend der Arbeit immer
mit beiden Hénden fest.

Bedienung

Ein- und ausschalten

Sie kdnnen beim Betrieb des Bandschleifers zwi-
schen Moment- und Dauerbetrieb auswdahlen.

Momentbetrieb einschalten:
4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter €.

Momentbetrieb ausschalten:
4 Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.

Daverbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @), halten
Sie ihn gedriickt und driicken Sie die Feststell-

taste @

Davuerbetrieb ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ und
lassen Sie ihn los.

Staubbox entleeren
Die Staubbox (P sollte wéhrend des Betriebs alle

10 Minuten entleert werden.

4 Ziehen Sie die Staubbox (P ab (siehe Kapitel

~Staubabsaugung anbringen/entfernen”)

4 Schitteln Sie die Staubbox () iber einen
Abfalleimer, um diese zu entleeren.

4 Bringen Sie die Staubbox @ wieder am Gerét an.
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Drehzahl und Schleifband wdahlen

Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit @ ksnnen
Sie die Drehzahl auch bei laufendem Gert
wihlen. Die optimale Bandgeschwindigkeit ist ab-
héngig von dem zu bearbeitenden Werkstiick bzw.
Material. Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl
immer selbst in einem praktischen Versuch. In der
nachfolgenden Tabelle finden Sie unverbindliche
Werte, die lhnen die Ermittlung erleichtern.

Grobschliff (Kérnung) 60
240
hoch (5-6)

Grobschliff (Kérnung) 60
180
hoch (5-6)

Grobschliff (Kérnung) 60
150
hoch (5-6)

Grobschliff (Kérnung) 60
Feinschliff (K&rnung) --
hoch (5-6)

Feinschliff (K&rnung)

Drehzahlvorwahl

Feinschliff (K&rnung)

Drehzahlvorwahl

Feinschliff (K&rnung)

Drehzahlvorwahl

Drehzahlvorwahl

Grobschliff (Kérnung) 150
Feinschliff (K&rnung) 320
Drehzahlvorwahl niedrig (1-2)
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Grobschliff (Kérnung) 40
120
mittel / hoch (3-4)

Grobschliff (Kérnung) 120
240
niedrig / mittel (2-3)

Grobschliff (Kérnung) 80
150
mittel / hoch (3-4)

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Feinschliff (Kérnung)

Drehzahlvorwahl

Stationdres Arbeiten
4 Bringen Sie den Zusatzhandgriff @ in die

Horizontale Position.

¢ Drehen Sie das Elekirowerkzeug wie in der
Abbildung A gezeigt um und legen Sie es auf
eine stabile Arbeitsplatte.

¢ Setzen Sie zwei Schraubzwingen @ in die
dafiir vorgesehenen Aussparungen @ ein und
spannen Sie das Elektrowerkzeug fest.

Tipps und Tricks

B Niemals mit dem selben Schleifband @ Holz
und Metall bearbeiten.

B Verschlissene oder eingerissene Schleifbdnder
kénnen das Werkstiick beschadigen. Wechseln
Sie die Schleifbénder deshalb rechtzeitig aus.

B Bewahren Sie Schleifbéinder nur héingend auf,
da sie durch Knicke etc. unbrauchbar werden.

PBSD 600 A1
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.

B Reinigen Sie das Gerdt direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Verwenden Sie zur Reinigung des Gerétes ein
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Staubbox () entleeren / reinigen:
¢ Ziehen Sie die Staubbox @ vom Gerat ab.

¢ Leeren Sie die Staubbox ) vollstandig durch
Ausklopfen und stecken Sie die Staubbox
wieder auf das Gerét.

¢ Halten Sie Liftungsdffnungen immer frei.

Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

% lichen Materialien, die Sie iber die &rilichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersefzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefishrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,

Service

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdtes
erhalten bleibt.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Hinweis: Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter, Staubbox) kénnen Sie
Uber unsere Callcenter bestellen.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315561

Produktvideos und Software herunterladen.

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitéatserkléarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*
*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der

oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des

Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine:
Bandschleifer PBSD 600 A1

Herstellungsjahr: 02-2019

Seriennummer: IAN 315561
Bochum, 31.01.2019

Semi Uguzlu
- Quadlitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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